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Deutsch

Original-Bedienungsanleitung
Aquarienbeleuchtung EHEIM classicLED

1. Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollstdndig gelesen
@ und verstanden werden.
> Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.
> Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Gerats an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet.

ﬂ Das Gerét darf nur in Innenraumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.

Afminay Das Symbol weist darauf hin, dass der Abstand von der Unterseite der Leuchte zum hdchstem Wasserpegel
I ™ mindestens 15 mm betragen muss.

@ Das Gerét besitzt die Schutzklasse Il (Schutzkleinspannung).
@ Das Netzteil besitzt die Schutzklasse 1.

IP67  Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat gegen zeitweiliges Untertauchen geschiltzt ist.

( € Das Gerét erfilllt die Anforderungen der Richtlinie EN 60598-1/-2.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet.

\ GEFAHR!
\ Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod oder eine schwere Korperver-
letzung zur Folge haben kann.

.  GEFAHR!
\ Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder eine schwere Korperverletzung zur Folge
haben kann.

. WARNUNG!
\ Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte Kdrperverletzung oder ein gesund-
heitliches Risiko zur Folge haben kann.

\  VORSICHT!
\ Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschéden hin.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

o

Darstellungskonvention
oA  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.
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2. Einsatzgebiet

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und dirfen
ausschlieRlich verwendet werden:

+ zur Beleuchtung von Aquarien

- unter Einhaltung der technischen Daten

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Geréat kdnnen Gefahren flir Personen und Sachwerte ausgehen,
wenn das Gerat unsachgemaR bzw. nicht dem Verwendungszweck entspre-
chend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet
werden.

Fur lhre Sicherheit

- Die Gerateverpackung nicht in die Hande von Kindern gelangen
lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kénnen (Erstickungsgefahr!).

- Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder durchge-
flihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

- Flhren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicher-
zustellen, dass das Gerét, insbesondere Netzkabel und Stecker,
unbeschadigt sind.

- Blicken Sie niemals langere Zeit direkt in das Leuchtmittel da Sie
sonst Augenverletzungen riskieren.

- Das Gerét lasst sich nicht 6ffnen. Ein defektes Gerat muss komplett
ersetzt werden.

- Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fir das Gerat.

- Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein. Bei
Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

- Trennen Sie sofort alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz bei
einer Wasserleckage bzw. wenn die Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
auslost.

- Trennen Sie grundsatzlich alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz,
wenn sie nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen
und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.
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Schitzen Sie Steckdose und Netzstecker vor Feuchtigkeit. Es
empfiehlt sich mit dem Netzkabel eine Tropfschlaufe zu bilden, die
verhindert, dass evtl. am Kabel entlang laufendes Wasser zur Steck-
dose gelangt.

Die elektrischen Daten des Gerates miissen mit den Daten des
Stromnetzes (bereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem Ty-
penschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

Der Abstand von der Unterseite der Leuchte zum hdchstem Wasser-
pegel muss mindestens 15 mm betragen.

4. Inbetriebnahme
Montage LED-Halter

. Legen Sie das Netzkabel (3) unter der LED-Leuchte () entlang (©A).

. Schieben Sie den LED-Halter (2) circa 2 - 3 cm Gber den Rand LED-Leuchte.

. Drehen Sie den LED-Halter um 90° im Uhrzeigersinn (©B).

. Driicken Sie den LED-Halter nach unten bis die LED-Leuchte einrastet (>C).

. Passen Sie die Lange der LED-Leuchte an lhren Abdeckrahmen an, indem Sie den LED-Halter entspre-
chend verschieben (2D).

. Befestigen Sie das Kabel mit den Verrastungen im LED-Halter (E).

7. Setzen Sie die LED-Leuchte in den Abdeckrahmen (@). Achten Sie dabei auf einen sicheren Sitz der LED-

Leuchte (®F).
8. Fiihren Sie das Kabel im Abdeckrahmen, durch die hintere Offnung, nach AuRen.

AW N

o

i Fiir Wartungsarbeiten kann die LED-Leuchte im Abdeckrahmen verschoben werden (©F).
Die LED-Leuchte kann mit den Haltern auch direkt auf ein offenes Aquarium gelegt werden.

5. Bedienung
LED ein-fausschalten

. GEFAHR! Stromschlag durch eintretendes Wasser!
\ Die LED-Leuchte ist nur bei zeitweiligem Untertauchen gegen eindringendes Wasser geschiitzt!
> Der Abstand von der Unterseite der Leuchte zum héchstem Wasserpegel muss mindestens 15 mm betragen
(©G).

Das Netzteil ist nicht gegen eindringendes Wasser geschiitzt!
» Montieren Sie das Netzteil auf keinen Fall auf oder im Abdeckrahmen.

1. Stecken Sie den Anschlussstecker (7) der LED-Leuchte in die Anschlussbuchse des Netzteiles (6) (®).
1. Schrauben Sie den Anschlusstecker mit der Uberwurfmutter fest (®J).

2. Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

3. Schalten Sie die LED-Leuchte am Ein-Ausschalter (5) ein bzw. aus.

Die LED-Leuchte mit 550 mm besitzt kein steckbares Netzteil (©H).

o

Optionales Zubehdr (nicht im Lieferumfang enthalten)

Adapterset T5/T8
(EHEIM Art. No.: 4200130)
Mit dem T5/T8 Adapter kénnen Sie herkémmliche Leuchtstoffréhren durch die EHEIM classicLED ersetzen.

i Das T5/T8 Adapterset ist als Original EHEIM-Zubehdr erhaltlich.
Das Set beinhaltet:
2 x T5 Adapter
2 x T8 Adapter
2 x Klemmring
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2 x Halter fiir eine Montage der LED-Leuchte unterhalb der Fassungen () (K)
2 x Halter fiir eine Montage der LED-Leuchte seitlich neben den Fassungen (® (©K)

Achtung! Stromschlag!

\ > Ziehen Sie vor allen Montagearbeiten den Netzstecker des Leuchtbalkens bzw. der Abdeckung.

> Lassen Sie den Leuchtbalken bzw. die Abdeckung vom Netz getrennt!

> Sichern Sie den Netzstecker des Leuchthalkens bzw. der Abdeckung vor unbeabsichtigtem Einstecken in die
Steckdose.

Mit den Haltern fiir eine Montage unterhalb der Fassungen, kann je nach Aquarium, der Mindestabstand von
15 mm der Unterseite der LED-Leuchte zur Wasseroberflache eventuell nicht eingehalten werden. Verwenden
Sie in diesem Fall die Halter fiir die seitliche Montage.

o

. Driicken Sie den passenden Halter bis zum Einrasten auf die LED-Leuchte (®L).

2. Stecken Sie den Klemmring (0 und den T5 oder T8 Adapter (1) bis zum Einrasten auf dem Biigel des
Halters zusammen (©M).

3. Losen Sie die Endkappe @2 und entfernen Sie die Leuchstoffrohre.

4. Stecken Sie LED-Leuchte mit dem T5 bzw. T8 Adapter durch die Endkappe in die Lampenfassung @) (©N).

5. Schrauben Sie die Endkappe fest (20).

6. Wartung

\  Achtung! Stromschlag!
\ * Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten den Netzstecker des Netzteils.

.  Vorsicht! Sachbeschéadigung.
\ > Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegensténde oder aggressive Reinigungsmittel.
> Lassen Sie die Leuchte vor der Reinigung ca. 5 - 10 Minuten abkiihlen.

i In den nachstehenden Abschnitten sind Wartungsarbeiten beschrieben, die fiir einen optimalen und stérungs-
freien Betrieb erforderlich sind. Eine regelmaRige Wartung verlangert die Lebensdauer und sichert iiber einen
langen Zeitraum die Funktion der LED-Leuchte.

LED-Leuchte reinigen

1. Lassen Sie die Leuchte 5 - 10 Minuten abkihlen.
2. Reinigen Sie je nach Bedarf die LED-Leuchte mit einem feuchten, weichen Tuch.

7. Beheben von Storungen
LED-Leuchte leuchtet nicht
Mégliche Ursache
Netzstecker des Netzteils nicht eingesteckt

Abhilfe
» Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose

Magliche Ursache
Anschlussstecker der LED-Leuchte nicht im Netzteil eingesteckt (nur LED-Leuchte 740 mm, 940 mm und 1140 mm)

Abhilfe
» Stecken Sie den Anschlussstecker in die Anschlussbuchse des Netzteils und schrauben Sie die Uberwurfmutter fest

Bei sonstigen Storungen wenden Sie sich bitte an den EHEIM Service.

8.  AuRerbetriecbhnahme
Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerts die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften.

Das Gerat darf nicht mit dem kommunalen oder Hausmlll entsorgt werden. Das Gerat wird bei den kommunalen
mmm  Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus recy-

clingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.
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Translation of the original operating manual
EHEIM classicLED aquarium lighting

1. General user instructions

Information on using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, the operating manual must be read fully and understood.
> Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe and accessible location.
> Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

ﬂ The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.
Ayinaa The symbol indicates that the distance from the underside of the light to the highest
I " water mark must be a minimum of 15 mm.

@ The appliance is of protection class Il (protective low voltage).

IE The power supply unit is of protection class II.

IP67  The symbol indicates that the appliance is protected against temporary submerging.

( € The appliance fulfils the requirements of the EN 60598-1/-2 standard.

The following symbols and signal words are used in this operating manual.

. DANGER!
\ The symbol indicates imminent danger from electric shock that can result in death or serious injury.

.  DANGER!
\ The symbol indicates imminent danger that can result in death or serious injury.

. WARNING!
\ The symbol indicates imminent danger that can result in moderate to minor injury or a health risk.

. CAUTION!
\ The symbol indicates the danger of material damage.

Note with useful information and tips.

o

Typographical conventions
oA  Reference to a figure; in this case, reference to figure A

> You are prompted for an action.

2. Application
Intended use

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private use and must only be used:
for aquarium lighting
in compliance with the technical data
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3. Safety instructions
Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance

is improperly used or not used as intended or if the safety instructions are
not heeded.

For yo

ur safety

- Do not let the appliance packaging get into the hands of children as

hazards can arise (danger of suffocation!).

- This appliance can be used by children from the age of 8 and by per-

sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and/or knowledge if they are supervised and have been
instructed in the safe use of the appliance and have understood the
resulting dangers. Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by children
unless they are supervised.

- Before use, carry out a visual inspection to ensure that the appli-

ance, especially the mains cable and plug, are undamaged.

- Do not look directly into the light source for a prolonged period; this

may result in eye damage.

- The appliance cannot be opened. A defective appliance must be

completely replaced.

- Only use original spare parts and accessories for the appliance.

- The appliance must be protected by a residual current protection de-

vice with @ maximum rated residual current of 30 mA. Please contact
an electrician if there are any questions or problems.

- In the event of water leakage or when the residual current protection

device is triggered, immediately disconnect all devices in the aquar-
ium from the power supply.

- If they are not being used, always disconnect all devices in the

aquarium from the power supply before you install/remove any parts
and before all cleaning and maintenance work.

- Protect the mains socket and mains plug against moisture. It is rec-

ommended to form a drip loop with the mains cable to prevent any
water running along the cable to the mains socket.

- The electrical data of the appliance must match the data of the

power mains. This data is found on the type plate, the packaging and
in these instructions.

- The distance from the underside of the light to the highest water

mark must be a minimum of 15 mm.
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4, Commissioning
Fitting the LED holder

. Lay the mains cable (3) along under the LED light (D (©A).

. Push the LED holder (2) approx. 2 - 3 cm over the LED light edge.

. Turn the LED holder by 90° in a clockwise direction (®B).

. Press the LED holder downwards until the LED light engages (®C).

. Adapt the length of the LED light to your cover frame by moving the LED holder accordingly (®D).
. Fasten the cable in the LED holder with the snap fittings (©E).

. Set the LED light in the cover frame @). Ensure that the LED light is firmly seated (®F).

. Feed the cable into the cover frame and through the rear opening to the outside.

O ~No O WN

For maintenance work, the LED light can be pushed into the cover frame (©F).
The LED light can be directly placed on an open aquarium with the holder.

o

5. Operation
Switching the LED onloff

DANGER! Electrocution due to penetrating water!
\ The LED lightis only protected against penetrating water if immersed temporarily.
> The distance from the underside of the light to the highest water mark must be a minimum of 15 mm (©G).

The power supply unit is not protected against penetrating water!
> Never mount the power supply unit on or in the cover frame.

1. Connect the plug @ of the LED light to the socket of the power supply unit @ ().
2. Tighten the plug with the union nut (©J).

3. Insert the mains plug in the mains socket.

4. Switch the LED light on or off on the on/off switch ).

The LED light (550 mm) has no plug-in power supply unit (H).

i

Optional accessories (not included in the scope of delivery)

Adapter set T5/T8
(EHEIM item no.: 4200130)
With the T5/T8 adapter, you can replace traditional fluorescent bulbs with the EHEIM classicLED.

i The T5/T8 adapter set is available as an original EHEIM accessory.

The set includes:
2 x T5 adapter
2 x T8 adapter
2 x clamping ring
2 x holder for mounting the LED light underneath the sockets (9 (©K)
2 x holder for mounting the LED light laterally next to the sockets (®) (©K)

Attention! Electrocution!

\ > Before all assembly work, remove the mains plug of the lighting unit and or cover.

> Keep the lighting unit or cover disconnected from the mains!

> Secure the mains plug of the lighting unit or cover against any unintentional connection to the socket.

i With the holder for mounting underneath the sockets, the minimum distance of 15 mm from the underside of the
LED light to the water surface may not be able to be adhered to, depending on the aquarium. If this is the case,
use the holder for lateral mounting.

1. Push the correct holder until it locks onto the LED light (®L).

2. Push the clamping ring (0 and the T5 or T8 adapter () together until they lock onto the holder bracket
(©M).

3. Loosen the end cap (2) and remove the fluorescent bulb.
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4. Insert the LED light with the T5/T8 adapter into the lamp socket @) via the end cap (©N).
5. Screw down the end cap (©0).

6. Maintenance

\ Attention! Electrocution!
\ > Before maintenance work, remove the mains plug of the power supply unit.

\  Caution! Material damage.
\ > Do notuse hard objects or aggressive cleaning agents for cleaning.
> Before cleaning, allow the light to cool down for 5-10 minutes.

The following sections describe maintenance work necessary for optimum and fault-free operation. Regular
maintenance prolongs the service life and secures functionality of the LED light over a long period.

o

Cleaning the LED light

1. Allow the light to cool down for 5-10 minutes.
2. When required, clean the LED light with a soft, damp cloth.

7. Clearing faults

LED light does not illuminate

Possible cause
Mains plug of mains socket not connected

Remedy
> Insert the mains plug in the mains socket

Possible cause
LED light plug not connected to the power supply unit (only 740 mm, 940 mm and 1140 mm LED lights)

Remedy
> Connect the plug to the socket of the power supply unit and tighten the union nut

For other faults, please contact EHEIM Service.

8. Decommissioning
Disposal

When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations.
E The appliance may no longer be disposed of with the municipal or household waste. The appliance will be
mmm  accepted free of charge at municipal collection points or recycling centres. The product packaging is made up of
recyclable materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner and take them for recycling.
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Traduction du mode d’emploi d’origine
Eclairage pour aquariums EHEIM classicLED

1. Consignes générales a I'attention de 'utilisateur

Informations relatives a I'utilisation du mode d’emploi

> Le mode d'emploi doit étre lu et compris intégralement par I'utilisateur, avant que ce dernier n'utilise I'appareil
@ pour la premiére fois.

> Le manuel de I'utilisateur constitue une partie intégrante du produit, veuillez le conserver & portée de main.

> Joignez ce manuel de I'utilisateur quand vous transmettez I'appareil a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur 'appareil.

ﬂ L'appareil ne doit étre utilisé qua l'intérieur, pour les domaines d'utilisation aquariophiles.

Afminay Ce symbole indique que la distance entre la partie inférieure de la lampe et le niveau d’eau le plus haut doit étre
I =™ de 15 mm au moins.

@ L'appareil est conforme a la classe de protection Il (protection basse tension).
@ Le bloc d'alimentation est conforme a la classe de protection II.

IP67  Ce symbole indique que I'appareil est protégé contre l'immersion temporaire.

( € L'appareil satisfait aux exigences de la directive EN 60598-1/-2.

Les symboles et mentions d'avertissement suivants sont utilisés dans le présent mode d’emploi.

. DANGER!
\ Ce symbole indique qu'il existe un risque d'électrocution pouvant avoir pour conséquence la mort ou des
blessures corporelles graves.

. DANGER!
\ Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour conséquence la mort ou des blessures corporelles
graves.

\ AVERTISSEMENT!
\ Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour conséquence des blessures corporelles moyennes
a légeres, ou bien des conséquences pour la santé.

ATTENTION !
\ Ce symbole indique un risque de dégats matériels.

Conseils et informations utiles.

o

Convention de présentation
©A  Renvoi a une illustration, ici a la figure A

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

2. Domaine d’application
Utilisation conforme aux prescriptions

L'appareil et toutes les pieces fournies sont destinés a étre utilisés dans le domaine privé et ils ont été congus
exclusivement :

12
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- pour I'éclairage d'aquariums
- Enrespectant les caractéristiques techniques

3. Consignes de sécurité

Cet appareil peut présenter des dangers pour les personnes et les biens s'il
n'est pas utilisé correctement ou conformément aux fins pour lesquelles il a
été congu ou encore si les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

- Tenir 'emballage de 'appareil hors de portée des enfants parce qu'l
peut représenter un danger (risque d'étouffement !).

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites, ou encore des personnes manquant d’expérience et/
ou de connaissances, si ces personnes sont surveillées ou que des
informations leur ont été données quant a la fagon d'utiliser I'appareil
en toute sécurité et si elles ont compris les dangers résultant de I'uti-
lisation de I'appareil. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil.
Les enfants ne sont pas autorisés a effectuer le nettoyage et la
maintenance utilisateur, a moins qu'ils ne soient surveillés.

- Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser I'appareil afin de
vérifier si 'appareil et, en particulier, le cable secteur et la fiche sont
intacts.

- Ne regardez jamais directement la source lumineuse pendant une
longue période en raison de risques de Iésions oculaires.

- L'appareil ne peut étre ouvert. Un appareil défectueux doit étre rem-
placé intégralement.

- Utilisez uniquement des pieces de rechange et accessoires dorigine
pour cet appareil.

- L'appareil doit &tre sécurisé moyennant un dispositif de protection
contre les courants de fuite de 30 mA maximum. Si vous avez des
questions ou en cas de probléemes, veuillez vous adresser a un
spécialiste en électricité.

- En cas de fuite d’eau ou de déclenchement du dispositif de pro-
tection contre les courants de fuite, débranchez immédiatement du
secteur tous les appareils de I'aquarium.

- Enregle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez du sec-
teur tous les appareils de 'aquarium avant de monter ou démonter
des piéces et avant tous travaux de nettoyage ou de maintenance.

- Protégez la prise et la fiche secteur de 'humidité. Nous conseillons
de former une boucle avec le cable secteur, afin d'empécher que de
I'eau ne coule le long du cable et s'infiltre dans la prise.

13
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Les données électriques de 'appareil doivent correspondre aux
données du secteur. Elles sont indiquées sur la plaque signalétique,
I'emballage ou dans le présent mode d’emploi.

La distance entre la partie inférieure de la lampe et le niveau d’eau
le plus élevé doit étre de 15 mm au minimum.

4. Mise en service

Montage du support de LED

. Faites cheminer le cable secteur (3) sous la lampe a LED (D (©A).

. Faites coulisser le support de LED (2) & environ 2 - 3 cm au-dessus du bord de la lampe & LED.

. Tournez le support de LED sur 90°, dans le sens horaire (©B).

. Appuyez sur le support de LED jusqu'a ce que la lampe & LED se mette en prise (©C).

. Adaptez la longueur de la lampe a LED a votre cadre de recouvrement en déplagant le support de LED en
conséquence (©D).

. Fixez le cable a I'aide des crantages du support de LED (®E).

. Placez la lampe & LED dans le cadre de recouvrement @). Veillez a cet égard a ce que la lampe a LED soit
parfaitement en place (®F).

. Faites cheminer le cable dans le cadre de recouvrement pour le faire sortir, en le faisant passer par l'orifice
arrire.

o [S, I N SUR QY

-

©

La lampe & LED peut étre déplacée dans le cadre de recouvrement, pour les travaux de maintenance (©F).
La lampe a LED peut également, avec les supports, étre placée directement sur un aquarium ouvert.

o

5. Utilisation

Mise en marche/arrét de la LED
\ DANGER ! Choc électrique par pénétration d’eau !

, Lalampe a LED n'est protégée contre la pénétration d'eau que dans le cas d'une immersion temporaire !
> La distance entre la partie inférieure de la lampe et le niveau d’eau le plus élevé doit étre de 15 mm au
minimum (©G).

Le bloc d'alimentation n'est pas protégé contre la pénétration d'eau !
> Ne montez en aucun cas le bloc d’alimentation sur ou dans le cadre de recouvrement.

1. Introduisez la fiche de raccordement (7) de la lampe & LED dans la prise de raccordement du bloc d'alimen-
tation (® ().

2. Vissez a fond la fiche de raccordement a I'aide de I'écrou-raccord (2J).

3. Insérez la fiche secteur dans la prise secteur.

4. Mettez la lampe a LED en marche ou éteignez-la par l'interrupteur marche/arrét 3.

La lampe a LED de 550 mm ne comporte pas de bloc d’alimentation emboitable (H).

o

Accessoires en option (ne font pas partie de I'étendue de la fourniture)

Kit adaptateur T5/T8
(Référence EHEIM : 4200130)
L'adaptateur T5/T8 vous permet de remplacer les tubes fluorescents traditionnels par la lampe EHEIM classicLED.

i Le kit adaptateur T5/T8 est disponible en accessoire d'origine EHEIM.
Le kit comprend :
- 2adaptateurs T5
2 adaptateurs T8
2 bagues de serrage
2 supports pour un montage de la lampe a LED au-dessous des douilles (9 (©K)
2 supports pour un montage de la lampe a LED latéralement, & c6té des douilles 8 (©K)
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Attention ! Choc électrique !

\ > Retirez la fiche secteur de la barre lumineuse ou du cache avant de procéder aux travaux de montage.

> Laissez la barre lumineuse ou le cache débranché !

» Sécurisez la fiche secteur de la barre lumineuse ou du cache contre tout branchement involontaire dans la
prise.

i Avec les supports pour un montage au-dessous des douilles, la distance minimum, 15 mm, de la partie
inférieure de la lampe a LED par rapport a la surface de I'eau, peut éventuellement ne pas étre respectée, en
fonction de 'aquarium. Dans ce cas, utilisez les supports pour le montage latéral.

1. Appuyez sur le support correspondant jusqu'a 'emboitement sur la lampe a LED (®L).

2. Emboitez la bague de serrage (0) et I'adaptateur T5 ou T8 (1) jusqu’a I'emboitement sur I'étrier du support
(©M).

3. Desserrez le capuchon d'extrémité () et retirez le tube fluorescent.

4. Insérez la lampe & LED avec I'adaptateur T5 ou T8 dans la douille de la lampe @3 (®N), par le capuchon
d'extrémité.

5. Vissez a fond le capuchon d'extrémité (©0).

6. Maintenance
Attention ! Choc électrique !

\ > Retirez la fiche secteur du bloc d’alimentation avant de procéder aux travaux de maintenance.

\ Attention ! Dommage matériel.
\ > Nutilisez pas d'objets durs ou des produits agressifs pour le nettoyage.
> Laissez la lampe refroidir pendant 5 - 10 minutes environ, avant de la nettoyer.

i Les travaux de maintenance requis pour un fonctionnement optimal et irréprochable sont décrits dans les
sections suivantes. Une maintenance périodique prolonge le cycle de vie et assure le bon fonctionnement de la
lampe & LED pendant une longue période.

Nettoyage de la lampe a LED

1. Laissez la lampe refroidir pendant 5 - 10 minutes.
2. Nettoyez la lampe & LED en fonction des besoins, avec un chiffon doux et humide.

7. Elimination des anomalies
La lampe LED ne s’allume pas

Cause possible
La fiche secteur du bloc d’alimentation n’est pas branchée

Solution
> Insérez la fiche secteur dans la prise murale.

Cause possible
Fiche de raccordement de la lampe a LED non emboitée dans le bloc d'alimentation (lampes a LED 740 mm, 940 mm et
1140 mm seulement)

Solution
» Emboitez la fiche de raccordement dans la prise de raccordement du bloc d'alimentation et vissez I'écrou-raccord a
fond

Pour les autres anomalies, veuillez-vous adresser au Service EHEIM.

8. Mise hors service
Elimination/destruction

Pour éliminer/détruire 'appareil, respectez les prescriptions 1égales en vigueur.
E L'appareil ne doit pas étre éliminé avec les déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé
mmm  gratuitement aupres des points de collecte ou déchetteries municipaux. L'emballage du produit est composé
de matériaux recyclables. Eliminez ces matériaux de maniére non polluante et faites-les parvenir & un point de
recyclage.
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Traduzione delle istruzioni per I'uso originali
llluminazione per acquari EHEIM classicLED

1. Istruzioni per I'uso generali
Informazioni sull’impiego delle istruzioni per 'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & necessario leggere per intero e comprendere
@ le istruzioni per I'uso.

> Considerare le istruzioni per I'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a portata di mano.

> In caso di trasmissione dell'apparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per I'uso.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli.

ﬂ L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.
A mind. || simbolo indica che la distanza dal lato inferiore della lampada al massimo livello d'acqua deve essere di
L2 almeno 15 mm

@ L'apparecchio possiede la classe di isolamento IIl (bassissima tensione di sicurezza).
@ L’alimentatore appartiene alla classe di isolamento II.

IP67 Il simbolo indica che I'apparecchio & protetto in caso di immersione temporanea.

( E L'apparecchio soddisfa i requisiti della direttiva EN 60598-1/-2.

Nelle presenti istruzioni per 'uso vengono utilizzati i simboli € le avvertenze seguenti.

. PERICOLO!
\ II'simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che pud provocare la morte o lesioni gravi.

. PERICOLO!
\ II'simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare la morte o lesioni gravi.

\ AWISO!
\ II'simbolo indica un pericolo imminente, che puo provocare dannifisici di media o lieve entita o costituire un
rischio per la salute.

. CAUTELA!
\ II'simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

i Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione
©A  Rimando a una figura, qui rimando alla figura A

> Viene richiesta un'azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego
Impiego conforme
L'apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate all'uso nel campo privato e devono essere usati
esclusivamente:

per l'lluminazione di acquari
nel rispetto dei dati tecnici
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3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali
se esso non viene utilizzato correttamente o non secondo a finalita d'impie-
go oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la

vostra sicurezza

- Non lasciare in mano a bambini 'imballaggio dell'apparecchio in

quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!).

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra gli 8

anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte

o che non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, pero a
condizione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso
corretto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio.

Gli interventi di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti
da bambini se questi non vengono sorvegliati.

- Prima dell'utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che

I'apparecchio, in particolare il cavo elettrico e la spina, non siano
danneggiati.

- Non rivolgere mai lo sguardo direttamente verso il mezzo di illumina-

zione per un periodo prolungato, altrimenti si rischia di subire lesioni
agli occhi.

- Non & possibile aprire I'apparecchio. Un apparecchio difettoso deve

essere sostituito per intero.

- Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per

I'apparecchio.

- L’apparecchio deve essere protetto tramite un interruttore differen-

Ziale con una corrente nominale differenziale di intervento pari a max
30 mA. Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero
sorgere domande e problemi.

- Staccare immediatamente tutti gli apparecchi nell'acquario dalla

rete elettrica in caso di perdita d'acqua o se interviene l'interruttore
differenziale.

- Per principio, staccare tutti gli apparecchi nellacquario dalla rete

elettrica, se non vengono utilizzati, prima di montare o smontare
componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.

- Proteggere la presa elettrica e la spina dall'umidita. Si consiglia di

formare con il cavo elettrico un giro per impedire che I'acqua che
scorre lungo il cavo possa entrare nella presa.
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| dati elettrici dell'apparecchio devono corrispondere ai dati della rete
elettrica. Questi dati sono riportati sulla targhetta, sulla confezione o
nelle presenti istruzioni.

La distanza dal lato inferiore della lampada al massimo livello d'ac-
qua deve essere di almeno 15 mm.

4, Messa in funzione

Montaggio supporto LED

[ NN IUR Ny

o

o

. Posare il cavo di rete (3) sotto la lampada LED () (©A).

. Spingere il supporto LED (5) per circa 2 - 3 cm oltre il bordo della lampada LED.

. Ruotare il supporto del LED di 90° in senso orario (©B).

. Spingere il supporto LED verso il basso finché la lampada LED si innesta in posizione (®C).

. Adattare la lunghezza della lampada LED al proprio telaio di copertura, spostando il supporto LED di conse-

guenza (2D).

. Fissare il cavo con i bloccaggi nel supporto LED (E).
. Inserire la lampada LED nel telaio di copertura @). Assicurare che la lampada LED sia fissata correttamente

(F).

. Far fuoriuscire il cavo nel telaio di copertura verso I'esterno attraverso 'apertura posteriore.

Per lavori di manutenzione & possibile spostare la lampada LED nel telaio di copertura (©F).
Grazie ai supporti, la lampada LED pud essere anche posata direttamente su un acquario aperto.

5. Funzionamento

Accendere/spegnere il LED

\ la

>

PERICOLO! Folgorazione a causa dell'infiltrazione d’acqua!l

lampada LED e protetta contro le infiltrazioni d'acqua solo in caso di immersione temporaneal!
La distanza dal lato inferiore della lampada al massimo livello d'acqua deve essere di almeno 15 mm (®G).

L'alimentatore non & protetto contro le infiltrazioni d'acqual

>

1.
2.
3.
4.

La

i

Non montare I'alimentatore in nessun caso sopra o dentro il telaio di copertura.

Inserire il connettore (7) della lampada LED nella presa dell'alimentatore (6) ().

Awvitare il connettore saldamente con il dado a risvolto (©J).

Inserire la spina nella presa elettrica.

Accendere efo spegnere la lampada LED mediante l'interruttore di accensione e spegnimento (3.

lampada LED con 550 mm non possiede un alimentatore innestabile (©H).

Accessori opzionali (non forniti in dotazione)

Set adattatori T5/T8

(cod. art. EHEIM: 4200130)

Con I'adattatore T5/T8 & possibile sostituire tubi fluorescenti convenzionali con la EHEIM classicLED.

i II's

II's

et adattatori T5/T8 & disponibile come accessorio originale EHEIM.

et include:

2 adattatori T5

2 adattatori T8

2 anelli di bloccaggio

2 supporti per il montaggio della lampada LED al di sotto dei portalampada () (®K)

2 supporti per il montaggio della lampada LED lateralmente accanto ai portalampada () (®K)
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Attenzione! Scossa elettrica!

\ > Prima di tutti i lavori di montaggio, staccare la spina della barra luminosa o della copertura.

> Tenere la barra luminosa o la copertura staccate dalla rete!

> Proteggere la spina della barra luminosa o della copertura da un inserimento involontario nella presa.

i Con i supporti per il montaggio al di sotto dei portalampada, eventualmente, a seconda dellacquario, non &
possibile rispettare la distanza minima di 15 mm dal lato inferiore della lampada LED alla superficie dell'acqua.
In tal caso & necessario utilizzare i supporti per il montaggio laterale.

1. Spingere il supporto adatto sulla lampada LED finché non innesta in posizione (®L).

2. Inserire I'anello di bloccaggio (0) e I'adattatore T5 o T8 (1) sulla staffa del supporto finché non innestano in
posizione (OM).

3. Allentare la calotta terminale (2 e rimuovere il tubo fluorescente.

4. Inserire la lampada LED con I'adattatore T5 o T8 attraverso la calotta terminale nel portalampada @) (®N).

5. Awvitare la calotta terminale (©0).

6. Manutenzione

_ Attenzione! Scossa elettrica!
\ > Prima di effettuare lavori di manutenzione, estrarre la spina dellalimentatore.

_ Cautela! Danni materiali.
\ * Perlapulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti aggressivi.
> Lasciare raffreddare la lampada per ca. 5 - 10 minuti prima della pulizia.

Nelle sezioni successive sono descritti lavori di manutenzione che sono necessari per un funzionamento ottimale
e privo di disturbi. Una manutenzione regolare prolunga la durata e assicura il funzionamento della lampada
LED per un lungo periodo.

o

Pulizia della lampada LED

1. Lasciare raffreddare la lampada per ca. 5 - 10 minuti.
2. Quando le circostanze lo richiedono, pulire la lampada LED con un panno morbido inumidito.

7. Eliminazione di guasti
La lampada LED non si accende
Possibile causa
Spina dell'alimentatore non inserita
Rimedio
> Inserire la spina nella presa elettrica

Possibile causa
Connettore della lampada LED non inserito nell'alimentatore (solo lampada LED 740 mm, 940 mm e 1140 mm)

Rimedio
» Inserire il connettore nella presa dell'alimentatore e awvitare il dado a risvolto

In caso di altri guasti, rivolgersi all'assistenza EHEIM.

8. Messa fuori servizio
Smaltimento

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive normative di legge.
E L'apparecchio non deve essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L'apparecchio viene preso in con-
mmm  segna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. L'imballaggio del prodotto & composto
da materiali riciclabili. Questi devono essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e riciclati.
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Traduccion del manual de instrucciones original
Lampara para acuarios EHEIM classicLED

1. Indicaciones generales
Informacién sobre como utilizar el manual de instrucciones

> Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y entendido el manual de
@ instrucciones.

> El'manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en lugar seguro y
accesible.
Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de instrucciones.

v

Simbolos
El producto presenta los siguientes simbolos:

ﬂ El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.

A ;"5"::"‘ Este simbolo advierte de que la distancia entre la [dmpara y el agua debe ser de 15 mm como minimo.
Y

@ El aparato posee la clase de proteccion Il (muy baja tension de proteccion).
@ La fuente de alimentacion posee la clase de proteccion II.

IP67  Este simbolo advierte de que el aparato esté protegido contra una inmersion temporal.

( E El aparato cumple con las exigencias de la norma EN 60598-1/-2.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

. iPELIGRO!
\ Este simbolo indica un peligro de electrocucion que puede provocar la muerte o lesiones fisicas graves.

\ iPELIGRO!
\ Este simbolo indica un peligro que puede provocar la muerte o lesiones fisicas graves.

\ AVISO!
\ Este simbolo indica un peligro que puede ocasionar lesiones fisicas de gravedad media-leve o un riesgo para
la salud.

. iPRECAUCION!
\ Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

i Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones utiles.

Presentacion de las indicaciones
oA  Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion
Uso debido

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su uso en el ambito privado y
solo pueden utilizarse:

Para iluminar acuarios

En cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos
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3. Indicaciones de seguridad
Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se

utiliza de forma indebida o no conforme con su finalidad de uso o si no se
respetan las indicaciones de seguridad.

Paras

u seguridad

- Mantenga el embalaje del producto lejos del alcance de los nifios,

puesto que su manipulacion puede entrafiar riesgos (jpeligro de
asfixial).

- Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de 8

afios y por personas con disminucion de sus facultades fisicas, sen-
soriales o psiquicas o por personas inexpertas, siempre y cuando 1o
hagan bajo supervision o se les haya instruido sobre la manipulacion
segura del aparato y sobre sus posibles riesgos. No deje que los
nifos jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del
aparato no pueden ser realizados por nifios, a menos que lo hagan
bajo supervision.

- Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para

asegurarse de que no presenta darios, en especial el cable de red y
el enchufe.

- No mire directamente a la lampara por un tiempo prolongado, ya

que ello le podria ocasionar lesiones oculares.

- El aparato no se puede abrir. Si el aparato esta defectuoso debe

sustituirse por completo.

- Utilice unicamente accesorios y recambios originales para el

aparato.

- El aparato tiene que estar dotado de un dispositivo de proteccion

diferencial con una sensibilidad nominal de 30 mA como maximo.
Si tiene cualquier problema o pregunta pongase en contacto con un
técnico electricista.

- Desconecte inmediatamente de la corriente todos los aparatos del

acuario en caso de fuga de agua o de disparo del dispositivo de
proteccion diferencial.

- Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no

los utilice, antes de montar o desmontar algun componente y antes
de realizar cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

- Proteja los enchufes y tomas de corriente de la humedad. Se reco-

mienda hacer un lazo antigoteo en el cable para evitar que pueda
resbalar agua por el cable y penetrar en la toma de corriente.
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Los datos eléctricos del aparato tienen que coincidir con los datos
de la red eléctrica. Encontrara estos datos en la placa de caracteris-
ticas, en el embalaje 0 en este manual de instrucciones.

La distancia entre la lampara y el agua tiene que ser de 15 mm
como minimo.

4. Puesta en marcha

Montaje del soporte LED

. Coloque el cable de red (3) bajo la lampara LED () (©A).

. Desplace el soporte LED (2) unos 2 - 3 cm por encima del borde de la lampara LED.

. Gire el soporte LED a derechas 90° (®B).

. Presione el soporte LED hacia abajo hasta que la lampara LED encaje (©C).

. Adapte la longitud de la Iampara LED a la cubierta deslizando el soporte LED como convenga (©D).
. Fije el cable con los enganches en el soporte LED (©E).

. Coloque la lampara LED en la cubierta (@). Asegurese de que la lampara LED se asienta bien (©F).
. Pase el cable por la cubierta y llévelo hacia afuera por la abertura posterior.

0 ~N U WN

i - Lalampara LED se puede desplazar en la cubierta para realizar trabajos de mantenimiento (©F).
- Lalampara LED también se puede colocar en un acuario abierto utilizando los soportes.

5. Manejo

Encendido y apagado de la lampara LED

iPELIGRO! jRiesgo de electrocucion por filtraciones de agua!
\ iLalampara LED solo esta protegida contra las filtraciones de agua en caso de inmersion temporal!
» Ladistancia entre la lAmpara y el agua tiene que ser de 15 mm como minimo (®G).

La fuente de alimentacion no esta protegida contra la penetracion de agua.
> No monte la fuente de alimentacion nunca sobre la cubierta ni en su interior.

1. Enchufe el conector (7) de la ldmpara LED en la conexion de la fuente de alimentacion (&) ().
2. Fije el conector con la tuerca racor (®J).

3. Inserte el enchufe en la toma de corriente.

4. Utilice el interruptor () para encender y apagar la lampara LED.

La l&mpara LED de 550 mm no tiene fuente de alimentacion enchufable (®H).

o

Accesorios opcionales (no incluidos en el volumen de suministro):

Juego de adaptadores T5/T8
(N.° art. EHEIM: 4200130)
Con el adaptador T5/T8 puede sustituir fluorescentes convencionales por una lampara EHEIM classicLED.

i El juego de adaptadores T5/T8 se puede conseguir como accesorio original de EHEIM.

Elj Juego incluye:
2 Adaptadores T5
2 Adaptadores T8
2 Anillos de apriete
2 soportes para el montaje de la lampara LED bajo los portalamparas (ver pdf) () (2K)
2 soportes para montar la lémpara LED al lado de los portaldmparas (®) (©K)

jAtencion! jPeligro de electrocucion!

\ > Antes de realizar cualquier trabajo de montaje, extraiga siempre el enchufe de la lampara o de la cubierta.
» Mantenga desconectada la Iampara o la cubierta.

> Asegurese de que el enchufe de la ldmpara o de la cubierta no se pueda introducir accidentalmente en la
toma de corriente.
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i Con los soportes para un montaje debajo de los portaldmparas, en algunos acuarios no se podra mantener la
distancia minima de 15 mm entre la lampara LED y el agua. En tal caso utilice el soporte para el montaje lateral.

1. Presione el soporte adecuado hasta que encaje en la lampara LED (®L).

2. Encaje el anillo de apriete (0) y el adaptador T5 0 T8 @) en el estribo del soporte (B M).

3. Afloje la tapa @) y retire el fluorescente.

4. Cologue la lémpara LED con el adaptador T5 o T8 a través de la tapa en el portalamparas @) (©N).
5. Fije la tapa(®0).

6. Mantenimiento
jAtencion! jPeligro de electrocucion!

> Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento extraiga el enchufe de la fuente de alimentacion.

\ iPrecaucion! Riesgo de dafios materiales.
\ *> No utilice productos de limpieza agresivos ni objetos duros para realizar las labores de limpieza.
> Deje enfriar la [ampara unos 5-10 minutos antes de limpiarla.

En los siguientes apartados se describen los trabajos de mantenimiento necesarios para garantizar un funciona-
miento dptimo y sin incidencias del aparato. Un mantenimiento adecuado alarga la vida Util de la pantalla LED y
garantiza su correcto funcionamiento durante mucho tiempo.

o

Limpiar la pantalla LED

1. Deje enfriar la lémpara unos 5-10 minutos.
2. Cuando sea necesario limpie la lampara LED con un pafio suave humedecido.

7. Subsanacion de fallos

La pantalla LED no se enciende

Posible causa
El enchufe de la fuente de alimentacion no esta conectado

Solucion
> Inserte correctamente el enchufe en la toma de corriente

Posible causa
El conector de la [ampara LED no esta introducido en la fuente de alimentacion (solo lamparas LED 740 mm, 940 mmy
1140 mm)

Solucion
» Enchufe el conector en la conexion de la fuente de alimentacion y apriete la tuerca racor

Si se produce cualquier otro fallo pngase en contacto con el servicio técnico de EHEIM.

8. Puesta fuera de servicio
Eliminacion de residuos

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre eliminacion de residuos.

El aparato no puede desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un punto de recogida
mmm  de residuos o de reciclaje municipal. El embalaje del producto esta compuesto de materiales reciclables, que

deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
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Tradugéo do manual de instrugdes original
lluminagéo de aquario EHEIM classicLED

1. Instrugdes gerais para o utilizador

Informagdes relativamente a utilizagao do manual de instrugdes

> Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem de ter lido e compreendido
@ o manual de instrugdes na sua integra.
» 0 manual de instrugdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de forma a estar sempre
acessivel.
> No caso de entregar o aparelho a terceiros, forneca também o presente manual de instrugdes.

Explicagéo dos simbolos
Os seguintes simbolos sao utilizados no aparelho.

ﬂ 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas de aplicacao da aquariofilia.
A ;"5"::"‘ 0O simbolo indica que a distancia do lado inferior da luminaria até ao nivel de dgua mais elevado deve ser, no
r-- minimo, de 15 mm.

@ 0O aparelho possui o grau de protegdo Il (muito baixa tensdo de seguranca).
IE A fonte de alimentagao possui o grau de protecéo Il.

IP67 O simbolo indica que o aparelho esta protegido contra uma submers&o temporaria.

( € 0O aparelho satisfaz os requisitos da Diretiva EN 60598-1/-2.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagao séo utilizados neste manual de instrugées.

. PERIGO!
\ O simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétrico, que pode levar a morte ou a ferimentos
graves.

PERIGO!
\ O simbolo indica um perigo iminente, que pode levar & morte ou a ferimentos graves.

\ AVISO!
\ O simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos médios ou leves, ou representar um risco
para a satde.

CUIDADO!
\ O simbolo indica um perigo de danos materiais.

Indicag&o com informagdes e dicas Uteis.

o

Informagéo sobre a apresentagdo
©A  Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A

> E solicitado a tomar uma medida.

24



Portugués

2. Ambito de aplicagdo
Utilizagao correta

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso privado, podendo exclusivamente
ser utilizados da seguinte forma:

- Para ailuminagéo de aquarios

- Em conformidade com os dados técnicos

3. Instrugées de seguranca

Uma utilizag&o incorreta do aparelho ou uma utilizagao ndo de acordo com
a sua finalidade, ou o incumprimento das instrucdes de seguranga, pode
resultar em perigos para as pessoas € bens materiais.

Para a sua seguranca

- Mantenha a embalagem do aparelho afastada de criangas, visto que
pode representar um perigo (perigo de asfixial).

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade, e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conheci-
mentos, desde que estejam a ser supervisionadas ou tenham sido
instruidas acerca da utilizagdo segura do mesmo e entendam os
perigos associados. As criangas ndo podem brincar com o aparelho.
As criangas ndo podem limpar nem fazer a manutengao de utilizador
ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas.

- Antes de qualquer utilizagao, efetue uma inspecéo visual e certifi-
que-se de que o aparelho, em particular o cabo de rede e a ficha,
n&o apresenta danos.

- Nunca olhe durante um tempo prolongado diretamente para a lumi-
naria, visto que isto pode resultar em lesGes oculares.

- 0 aparelho ndo pode ser aberto. Um aparelho danificado tem de ser
substituido na sua integra.

- Utilize exclusivamente pegas de substituicao e acessorios originais
para o aparelho.

- O aparelho tem de estar protegido através de um dispositivo dife-
rencial residual com uma corrente diferencial residual nominal de,
no maximo, 30 mA. No caso de questdes e problemas, entre em
contacto com um eletricista.

- Desligue imediatamente todos os aparelho no aquario da rede
elétrica em caso de fuga de agua ou quando o dispositivo diferencial
residual dispara.

- Desligue sempre todos os aparelhos no aquario da rede elétrica
quando nao estao a ser utilizados, antes de montar ou desmontar com-
ponentes e antes de quaisquer trabalhos de manutengéo e limpeza.
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Proteja a tomada e a ficha de rede contra humidade. Para evitar
que os pingos de agua, que se encontram eventualmente no cabo,
possam escorrer € entrar na tomada, recomendamos deixar o cabo
de rede um pouco solto, em forma de lago (lago de gotejamento).
Os dados elétricos do aparelho tém de estar em conformidade com
os dados da rede elétrica. Estes dados podem ser consultados na
placa de caracteristicas, na embalagem ou no presente manual.

O lado inferior da luminaria tem de apresentar uma distancia mi-
nima de 15 mm em relag&o ao nivel mais alto da agua.

4. Colocagéo em funcionamento
Montagem do suporte LED

o

. Coloque o cabo de rede (3 por baixo € ao longo da luminaria LED (D) (©A).

. Desloque o suporte LED (2) aprox. 2 - 3 cm para além da margem da lumindria LED.

. Rode o suporte LED a 90° no sentido dos ponteiros do relégio (©B).

. Pressione o suporte LED para baixo, até que a luminaria LED encaixe (®C).

. Adapte o comprimento da luminaria LED a sua estrutura de cobertura, deslocando respetivamente o suporte
LED (©D).

. Fixe o cabo através dos encaixes no suporte LED (©E).

7. Coloque a lumindria LED na estrutura de cobertura (@). Tenha atengéo a um posicionamento seguro da

luminaria LED (F).
8. Conduza o cabo pela estrutura de cobertura para fora, através da abertura traseira.

AW N

o

Para realizar trabalhos de manutengéo, a luminéria LED pode ser deslocada na estrutura de cobertura (©F).
Também é possivel colocar a luminaria LED diretamente sobre um aquario aberto através dos suportes.

Operagéo

Ligar/desligar LED

o

PERIGO! Curto-circuito devido a entrada de agua!

 Aluminria LED apenas esta protegida contra infiltracéo de dgua em submersdes temporarias!

> 0 lado inferior da lumindria tem de apresentar uma distancia minima de 15 mm em relagéo ao nivel mais
alto da agua (®G).

A fonte de alimentacdo ndo esta protegida contra infiltragdes de agua!
» Nunca monte a fonte de alimentagao sobre ou na estrutura de cobertura.

1. Ligue a ficha de ligagdo (7) da luminaria LED a tomada de ligag&o da fonte de alimentagéo (&) ().
2. Aperte a ficha de ligagdo com a porca de capa (©J).

3. Ligue a ficha de rede a tomada de rede.

4. Ligue ou desligue a luminaria LED no interruptor de ligar/desligar (3.

A luminria LED de 550 mm n&o esté equipada com uma fonte de alimentacéo de encaixe (©H).

Acessorios opcionais (ndo incluidos no volume de fornecimento)

Conjunto de adaptador T5/T8
(n.° de artigo EHEIM: 4200130)
0O adaptador T5/T8 permite substituir ldmpadas fluorescentes convencionais pela EHEIM classicLED.

1

O conjunto de adaptador T5/T8 esta disponivel enquanto acessério original da EHEIM.

O conjunto inclui:
2 adaptadores T5
2 adaptadores T8
2 anéis de aperto
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2 suportes para a montagem da luminaria LED por baixo dos casquilhos ) (®K)
2 suportes para a montagem da luminaria LED ao lado dos casquilhos (@) (©K)

Atengao! Choque elétrico!

\ > Desligue aficha de rede da barra de iluminagéo ou da cobertura antes de quaisquer trabalhos de montagem.

> Mantenha a barra de iluminagdo ou a cobertura separada da rede!

> Proteja a ficha de rede da barra de iluminagé&o ou da cobertura, de modo que ndo possa ser acidentalmente
ligada a tomada.

Através dos suportes para a montagem por baixo dos casquilhos, podera, consoante o aquario, ndo ser possi-
vel respeitar a distancia minima de 15 mm entre o lado inferior da luminéria LED e a superficie da agua. Neste
caso, utilize os suportes para a montagem lateral.

o

1. Pressione os suportes adequados na luminaria LED até encaixarem (®L).

2. Encaixe 0 anel de aperto (0) e 0 adaptador T5 ou T8 @) no estribo do suporte até ficarem presos (©M).

3. Solte a tampa de terminagéo @) e retire a lampada fluorescente.

4. Passe a luminaria LED com o adaptador T5 ou T8 pela tampa de terminagéo no casquilho da lampada @
(N).

5. Aperte bem a tampa de terminagao (©0).

6. Manutengao

Atengao! Choque elétrico!
\ > Desligue aficha de rede da fonte de alimentagéo antes de quaisquer trabalhos de manutengéo.

.  Cuidado! Danos materiais.
\ > Parafins de limpeza, nunca utilize objetos duros ou agentes de limpeza agressivos.
> Antes da limpeza, deixe a luminaria arrefecer durante cerca de 5 - 10 minutos.

As secgles que se seguem descrevem os trabalhos de manutengéo necessarios para um funcionamento oti-
mizado e sem avarias. Uma manutengdo regular prolonga a vida Util e assegura o funcionamento da luminaria
LED durante um longo periodo de tempo.

o

Limpar a luminaria LED

1. Deixe a lumindria arrefecer durante 5 - 10 minutos.
2. Limpe a luminaria LED com um pano suave e humedecido, conforme necessario.

7. Eliminagéo de avarias

A luminaria LED nao se acende

Possivel causa
Aficha de rede da fonte de alimentagéo ndo se encontra ligada

Resolugéo
> Ligue a ficha de rede a tomada de rede

Possivel causa
Aficha de ligag&o da luminéria LED néo esta ligada a fonte de alimentagéo (apenas luminaria LED de 740 mm, 940 mm
e 1140 mm)

Resolugéo
» Ligue a ficha de ligagéo a tomada de ligacao da fonte de alimentagéo e aperte a porca de capa

No caso de outras avarias, entre em contacto com a assisténcia técnica da EHEIM.

8. Colocacéo fora de servigo
Eliminagéo
Na eliminagdo do aparelho, respeite as respetivas disposicdes legais aplicaveis.
0 aparelho ndo pode ser recolhido como residuos domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gra-

mmm fuitamente em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto é reciclavel. Elimine a
mesma de forma ecoldgica num ponto de reciclagem.
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Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Aquariumverlichting EHEIM classicLED

1. Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de bedieningshandleiding

> Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de bedieningshandleiding helemaal
@ gelezen en begrepen hebben.
> Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel van het product en bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig op een goed bereikbare plek.
> Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

ﬂ Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.

A ;"5"::"‘ Dit symbool maakt erop attent dat de afstand van de onderzijde van de lamp tot het hoogste waterpeil minstens
I 15 mm moet bedragen.

@ Het apparaat heeft beschermklasse Il (lage veiligheidsspanning).
IE De voedingseenheid heeft de beschermingsklasse Il.

IP67  Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd is tegen kortdurende onderdompeling.

( € Het apparaat voldoet aan de eisen van richtlijn EN 60598-1/-2.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt.

. GEVAAR!
\ Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok die emstig of zelfs dodelijk licha-
melijk letsel tot gevolg kan hebben.

\ GEVAAR!
\ Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan
hebben.

.  WAARSCHUWING!
\ Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk letsel tot gevolg kan
hebben of een gezondheidsrisico kan inhouden..

\ VOORZICHTIG!
\ Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

o

Weergaveconventie
©A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A

> U dient een handeling uit te voeren.
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2. Toepassingsgebied

Gebruik vol

gens bestemming

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particulieren en mogen alleen gebruikt

worden:

- voor de verlichting van aquaria
- metinachtneming van de technische gegevens

3. Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het appa-
raat niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de

veilighe

idsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid
A\ - Houd de verpakking van het apparaat buiten bereik van kinderen

aangezien dit tot gevaren kan leiden (verstikkingsgevaar!).

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het ap-
paraat op een veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen wat
de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

- Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te

stellen dat het apparaat, met name het netsnoer en de stekker, niet
beschadigd is.

- Kijk nooit lange tijd direct in de lamp, omdat u dan een risico op

oogletsel loopt.

- Het apparaat kan niet worden geopend. Een defect apparaat moet in

zijn geheel worden vervangen.

- Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren

voor het apparaat.

- Het apparaat moet beschermd zijn met een lekstroombeveiliging met

een nominale lekstroom van max. 30 mA. Neem in geval van vragen
en problemen contact op met een vakkundige elektricien.

- Scheid bij waterlekkage of een reactie van de foutstroombeveiliging

alle apparaten in het aquarium meteen van de netstroom.

- Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet,

wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of
demonteert en voor alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.
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4,

Bescherm het stopcontact en de stekker tegen vocht. Het wordt aan-
geraden met het netsnoer een druiplus te maken die voorkomt dat er
eventueel water langs de kabel af in het stopcontact loopt.

De elektrische gegevens van het apparaat moeten overeenkomen
met de gegevens van het stroomnet. U vindt die gegevens op het
typeplaatje, de verpakking of in deze gebruiksaanwijzing.

De afstand van de onderkant van de lamp tot het hoogste waterni-
veau moet minimaal 15 mm bedragen.

Ingebruikname

Montage LED-houder

o

5,

(SN U )

© ~N o

. Installeer de netkabel 3 onder de LED-lamp (@) door (©A).

. Schuif de LED-houder (2) circa 2-3 cm over de rand van de LED-lamp.

. Draai de LED-houder 90° rechtsom (©B).

. Druk de LED-houder naar beneden tot de LED-lamp zich vergrendelt (2°C).

. Pas de lengte van de LED-lamp aan uw afdekframe aan door de LED-houder overeenkomstig te verschuiven
(©D).

. Bevestig de kabel met de vergrendelelementen in de LED-houder (®E).

. Plaats de LED-lamp in het afdekframe (@). Let daarbij op een veilige zit van de LED-lamp (©F).

. Voer de kabel in het afdekframe via de achterste opening naar buiten.

Voor onderhoudswerk kan de LED-lamp in het afdekframe worden verschoven (®F).
De LED-lamp kan met de houders ook rechtstreeks op een open aquarium worden gelegd.

Bediening
LED in-/uitschakelen

 GEVAAR! Elektrische schok door binnendringend water!
 De LED-lamp is slechts gedurende een kortdurende onderdompeling tegen binnendringend water beschermd!
> De afstand van de onderzijde van de lamp tot het hoogste waterniveau moet minimaal 15 mm bedragen

(®G).

De voeding is niet beschermd tegen binnendringend water!
> Monteer de voeding in geen geval op of in het afdekframe.

1. Steek de aansluitstekker @) van de LED-lamp in de aansluiting van de voedingseenheid (&) ().

2. Schroef de aansluitstekker vast met de wartelmoer (®J).
3. Steek de stekker in het stopcontact.
4. Schakel de LED-lamp bij de aan/uit-schakelaar (3 in en uit.

De LED-lamp van 550 mm heeft geen insteekbare voedingseenheid (©H).

Optionele accessoires (niet meegeleverd)
Adapterset T5/T8

(EHEIM art.nr.: 4200130)
Met de T5/T8-adapter kunt u normale tl-buizen vervangen door een EHEIM classicLED.

i

De T5/T8-adapterset is verkrijgbaar als originele EHEIM-accessoire.

Deze set bevat:

2 x T5 adapter

2 x T8 adapter

2 x klemring

2 x Houders voor de montage van de LED-lamp onder de fittingen (9 (©K)

2 x Houders voor de montage van de LED-lamp zijdelings naast de fittingen (9 (©K)
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Let op! Elektrische schokken!

\ > Trekde stekker van de lichtbalk en de afdekking er altijd uit alvorens montagewerkzaamheden uit te voeren.

> Sluit de lichtbalken en de afdekking niet aan op het stroomnetwerk.

> Zorg ervoor dat de stekker van de lichtbalk en de afdekking niet onbedoeld in het stopcontact kan worden
gestoken.

i Met de houders voor een montage onder de fittingen kan - athankelijk van het aquarium - de minimale afstand
van 15 mm van de onderzijde van de LED-lamp tot het wateroppervlak niet worden aangehouden. Gebruik in dat
geval de houders voor de zijdelingse montage.

1. Druk de passende houder tot aan de vergrendeling op de LED-lamp (®L).

2. Steek de klemring G0 en de T5- of T8-adapter () tot aan de vergrendeling op de beugel van de houder in
elkaar (®M).

3. Haal de eindkap (2 eraf en verwijder de TL-buis.

4. Steek de LED-lamp met de T5- of T8-adapter door de eindkap in de fitting G)(N)..

5. Schroef de eindkap vast (0).

6. Onderhoud

\  Letop! Elektrische schokken!
\ *> Trekaltijd de stekker van de adapter uit het stopcontact alvorens onderhoud uit te voeren.

 Voorzichtig! Risico op materiéle schade.
\ > Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen.
> Laat de lamp vaor de reiniging ca. 5-10 minuten afkoelen.

i Hieronder worden onderhoudswerkzaamheden beschreven die nodig zijn voor optimaal en storingsvrij gebruik
van het product. Regelmatig onderhoud leidt tot een langere levensduur en stelt de werking van de ledlamp
langer zeker.

Ledlamp reinigen

1. Laat de lamp 5-10 minuten afkoelen.
2. Reinig naar behoefte de LED-lamp met een vochtige, zachte doek.

7. Storingen verhelpen

Ledlamp brandt niet

Mogelijke oorzaak
Stekker van adapter niet aangesloten.

Oplossing
» Steek de stekker in het stopcontact

Mogelijke oorzaak
Aansluitstekker van de LED-lamp niet in de voedingseenheid ingeplugd (alleen LED-lamp 740 mm, 940 mm en 1140 mm)

Oplossing
> Steek de aansluitstekker in de aansluitbus van de voedingseenheid en schroef de wartelmoer vast

Neem bij andere storingen contact op met de servicedienst van EHEIM.

8.  Buiten bedrijf stellen
Afdanken en afvoeren/verwerken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften worden
E afgevoerd en verwerkt.

mmm  Het apparaat mag niet als gewoon huishoudelijk afval worden behandeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt
voor recycling van elekirische en elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpakking van het product
bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze in
voor recycling.
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Overszttelse af den originale betjeningsvejledning
Akvariebelysning EHEIM classicLED

1. Generelle brugeranvisninger

Informationer om anvendelse af betjeningsvejledningen

> For produktet bruges farste gang, skal betjeningsvejledningen vaere Iaest og forstaet fuldsteendigt.
> Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem at finde igen.
> Lad betjeningsvejledningen felge med produktet, hvis det gives videre til andre.

Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pa produktet.

ﬂ Produktet ma kun anvendes i indendars rum til akvaristiske anvendelsesomrader.

: minad Symbolet henviser til, at afstanden mellem lampens underside og den hgjeste vandstand mindst skal vaere
—— 15mm.

@ Produktet har beskyttelsesklasse Il (beskyttelseslavspaending).
IE Stremforsyningen har beskyttelsesklasse 1.

IP67  Symbolet henviser til, at produktet er beskyttet, sa det kan klare kortere tids nedseaenkning.

( € Produktet opfylder kravene i direktivet EN 60598-1/-2.

Folgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning.

\ FARE!
\  Symbolet henviser til en truende fare pa grund af stramsted, som kan medfgre daden eller alvorlige kveestelser.

. FARE!
\  Symbolet henviser til en truende fare, som kan medfare daden eller alvorlige kveestelser.

. ADVARSEL!
\  Symbolet henviser il en truende fare, som kan medfare middel til lettere kveestelser eller risiko for helbredet.

 FORSIGTIG!
\  Symbolet henviser til fare for materielle skader.

Info med nyttige informationer og tips.

o

Visning af symbolerne
©A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A

> Du opfordres til at udfare en handling.

2. Anvendelsesomrade

Tilsigtet anvendelse

Produktet og alle dele, som folger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma udelukkende anvendes til:
belysning af akvarier
nar de tekniske data samtidig overholdes
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3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle veerdier,
hvis produktet anvendes forkert eller ikke til det tiltaenkte anvendelsesomra-
de, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

- Efterlad ikke produktets emballage inden for barns reekkevidde, da
det kan veere meget farligt (risiko for kveelning!).

- Dette produkt kan anvendes af barn fra 8 ar samt af personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet opleert
i sikker brug af produktet og har forstaet de farer, der kan opsta i
forbindelse med det. Barn ma ikke lege med produktet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn, med-
mindre de er under opsyn.

- Udfar en visuel kontrol far brug for at sikre, at produktet og iseer
stramledningen og stikket er ubeskadigede.

- Se aldrig direkte ind i paeren i leengere tid, da det kan medfare risiko
for gjenskader.

- Produktet kan ikke abnes. Hvis produktet er defekt, skal det udskif-
tes helt.

- Brug kun originale reservedele og tilbehgr til produktet.

- Apparatet skal veere sikret med et fejlstremsrelze med en dimensi-
oneret fejlstram pa maksimalt 30 mA. Ved spargsmal og problemer
bedes du henvende dig til en elektriker.

- Afbryd omgéende alle apparater i akvariet fra strgmnettet ved en
vandlzekage, eller hvis fejlstramsreleeet udlgses.

- Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra stramnettet, hvis det
ikke anvendes, far dele monteres eller afmonteres og fer alle former
for rengaring og vedligeholdelse.

- Beskyt stikkontakten og stremstikket mod fugt. Det anbefales at
danne en drypslgjfe med stramledningen, som forhindrer, at vand,
som eventuelt Iaber ned af ledningen, kommer ned i stikkontakten.

- Produktets elektriske data skal stemme overens med strgmnet-
tets data. Disse data kan findes pa emballagens typeskilt eller i
vejledningen.

- Afstanden fra lampens underside til den hgjeste vandstand skal
mindst vaere 15 mm.
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4, Opstart
Montering af LED-holder

. Leeg stremledningen (@) under LED-lampen (D) (2A).

. Skub LED-holderen (2) cirka 2 - 3 cm hen over LED-lampens kant.

. Drej LED-holderen 90° i urets retning (®B).

. Tryk LED-holderen ned, indtil LED-lampen gar i indgreb (©C).

. Tilpas LED-lampens lzengde efter afdeekningsrammen ved at flytte LED-holderen (2D).
. Fastger ledningen med indgrebene i LED-holderen (®E).

. Seet LED-lampen i afdeekningsrammen @). Serg for, at LED-lampen sidder fast (©F).

. Treek ledningen i afdaekningsrammen ud gennem den bageste abning.

O ~No O WN

Til vedligeholdelsesarbejde kan LED-lampen flyttes i afdeekningsrammen (®F).
LED-lampen kan ogsa laegges direkte pa et abent akvarium med holderne.

o

5. Betjening
Tend/sluk for LED

FARE! Stremsted pa grund af indtreengende vand!
\ LED-lampen er kun beskyttet mod indtraengende vand ved midlertidig nedsaenkning i vand!
> Afstanden fra lampens underside til den hgjeste vandstand skal mindst veere 15 mm (©G).

Strgmforsyningen er ikke beskyttet mod indtreengende vand!
> Montér under ingen omstaendigheder stramforsyningen pa eller i afdaekningsrammen.

1. St LED-lampens tilslutningsstik ) ind i tilslutningsindgangen pa stremforsyningen @ ().
2. Skru tilslutningsstikket fast med omlebermatrikken (©J).

3. Sat stromstikket i stikkontakten.

4. Teend eller sluk LED-lampen pa teend-/sluk-knappen (3.

LED-lampen med 550 mm har ingen stikbar stremforsyning (®H).

i

Ekstra tilbeher (folger ikke med ved keb)

Adaptersat T5/T8
(EHEIM art. no.: 4200130)
Med T5/T8-adapteren kan almindelige lysstofrar udskiftes med en EHEIM classicLED.

i T5/T8-adaptersaettet leveres som originalt EHEIM-tilbehar.

Seettet indeholder:
2 x T5-adapter
2 x T8-adapter
2 x klemmering
2 x holdere til montering af LED-lampen under fatningerne (9 (©K)
2 x holdere til montering af LED-lampen pa siden af fatningerne @) (©K)

Obs! Elektrisk sted!

\ > Tag lysbjaelkens eller afdeekningens stramstik ud, far der foretages monteringsarbejde.

> Lad lysbjeelken eller afdeekningen veere afbrudt fra stremnettet!

> Det skal sikres, at lysbjeelkens eller afdaekningens stremstik ikke kan seettes i ved en fejltagelse.

i Med holderne til montering under fatningerne kan minimumafstanden p& 15 mm mellem LED-lampens underside
og vandoverfladen muligvis ikke overholdes afhaengigt af akvariet. Brug i dette tilfeelde holdeme til montering pa
siden.

1. Tryk holderen, der passer, pa LED-lampen, indtil den gar i indgreb (®L).

2. Seet klemmeringen (0) og T5- eller T8-adapteren (1) sammen pa holderens bgjle, indtil den gar i indgreb
(oM).
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3. Lasn slutkappen (@), og fiern lysstofrarene.
4. Seet LED-lampen med T5- eller T8-adapteren gennem slutkappen og ind i lampefatningen @ (®N).
5. Skru slutkappen fast (20).

6. Vedligeholdelse

\  Obs! Elektrisk stad!
\ > Treek stremforsyningens stramstik ud, far der foretages vedligeholdelse.

\ Forsigtig! Materielle skader.
\ > Brugikke harde genstande eller steerke rengaringsmidler til rengering.
> Lad lampen afkele ca. 5 - 10 minutter far rengaring.

| de efterfolgende afsnit er vedligeholdelsesarbejdet beskrevet, som kraeves for at opné optimal og fejlfri drift.
Regelmaessig vedligeholdelse forlaenger levetiden og sikrer LED-lampens funktion i lang tid.

o

Renggring af LED-lampen

1. Lad lampen afkgle 5 - 10 minutter.
2. Renger LED-lampen med en fugtig, bled klud ved behov.

7.  Afhj@lpning af fejl
LED-lampen lyser ikke
Mulig &rsag
Stremforsyningens stramstik er ikke sat i

Afhjeelpning
> Seet stromstikket i stikkontakten

Mulig &rsag
LED-lampens tilslutningsstik er ikke sat i stramforsyningen (kun LED-lampe 740 mm, 940 mm og 1140 mm)

Afhjeelpning
> Seettilslutningsstikket i stramforsyningens tilslutningsindgang, og skru omigbermetrikken fast.

Ved andre fejl bedes du henvende dig til EHEIM-service.

8. Afbrydelse
Bortskaffelse

Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrerende bortskaffelse af produktet.

Produktet ma ikke bortskaffes sammen med det kommunale affald eller med husholdningsaffaldet. Produktet kan
mmm  afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen bestér af materia-

ler, som kan genbruges. Bortskaf disse materialer miljgvenligt, og aflever dem til genbrug.
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Oversittning av originalbruksanvisning
Akvariebelysning EHEIM classicLED

1. Allmanna instruktioner

Information om hur du anvander bruksanvisningen

> Innan du tar den hér apparaten i drift ska du ha &st igenom och forstatt hela bruksanvisningen.
> Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och forvara den pa ett sékert och Iéttillgangligt sétt.
» Skicka med bruksanvisningen om apparaten verlates till tredje part.

Symbolférklaring
Foljande symboler anvéands pa apparaten.

ﬂ Apparaten far endast anvandas inomhus for akvaristiska syften.

A mind.
y 15mm

@ Apparaten har skyddsklass III (skyddsklenspénning).

Symbolen talar om att avstandet fran undersidan av lampan till den hégsta vattennivan maste vara minst 15 mm.

@ Nétaggregatet har skyddsklass Il.

IP67  Symbolen informerar om att apparaten &r skyddad mot tillfallig nedsénkning i vatten.

( € Apparaten uppfyller kraven i direktiv EN 60598-1/-2.

Féljande symboler och signalord anvands i bruksanvisningen.

. FARA!
\  Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk sttt som kan leda till déden eller allvarlig kroppsskada.

. FARA!
\  Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda ill déden eller allvarlig kroppsskada.

.  VARNING!
\  Symbolen informerar om att det finns risk fér fara som kan leda till medelsvara till I4tta skador eller halsorisker.

. FORSIKTIGHET!
\  Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.

Hanvisningar till nyttig information och tips.

o

Framstallningskonvention
©A  Hanvisning till bilder, har till bild A
> Du uppmanas att vidta en atgard.

2. Anvandningsomrade

Andamalsenlig anvindning

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen &r avsedda for anvandning i hemmiljé och far endast anvéndas for:
belysning av akvarier
i enlighet med de tekniska specifikationerna

36



Svenska

3. Sékerhetsanvisningar

Denna apparat kan innebéra fara for personer och saker i fall apparaten an-
vands pa ett olampligt sétt eller om inte alla sékerhetsanvisningar beaktas.

For din

egen sakerhet

- Hall férpackningen borta fran barn eftersom den kan utgéra fara

(kvavningsrisk!).

- Denna apparat far inte hanteras av barn fran atta ars alder eller

personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
som saknar erfarenhet eller kunskap om dess anvandning, savida
de inte har fatt instruktioner avseende dess anvandning av nagon
som ansvarar for deras sékerhet och da forstar vilka risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och skétsel far
inte genomforas av barn savida de inte vervakas under tiden.

- Genomfér en besiktningskontroll innan apparaten tas i drift for att

sakerstélla att apparaten och i synnerhet nétkabeln och stickkontak-
ten &r oskadda.

- Titta inte direkt in i lampan under en langre tid, eftersom det da finns

risk for att dgonen skadas.

- Det gar inte att dppna apparaten. En defekt apparat maste bytas ut i

sin helhet.

- Anvénd endast originalreservdelar och -tilloehdr till apparaten.

- Apparaten maste sékras via en jordfelsbrytare med en uppmaétt

felstrom pa maximalt 30 mA. Be en elektriker om hjalp om du har
fragor eller problem.

- Separera genast alla apparater i akvariet fran elnatet vid ett vatten-

lackage eller om jordfelsbrytaren utidses.

- Separera alltid alla apparater i akvariet fran elnatet om de inte an-

vands, innan delar monteras eller demonteras och innan rengdrings-
och underhallsarbeten genomfrs.

- Skydda néatuttaget och stickkontakten mot fukt. Vi rekommenderar

att géra en dgla pa natkabeln som forhindrar att eventuellt vatten pa
kabeln rinner ner till stickkontakten.

- Apparatens elektriska specifikationer maste dverensstdmma med

elnatets specifikationer. Du hittar alla uppgifter pa typskylten, pa
forpackningen eller i denna bruksanvisning.

- Avstandet fran undersidan av lampan till den hégsta vattennivan

maste vara minst 15 mm.
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4, |drifttagning

Montering LED-hallare

. Légg nétkabeln (3) langs LED-lampans undersida () (2A).
. Skjut LED-hallaren () ca 2 - 3 cm dver LED-lampans kant.

. Vrid LED-hallaren 90° medurs (®B).

. Tryck ner LED-hallaren &nda tills LED-lampan hakar i (°C).

[S, I JURY QY

satt (D).
. Fast fast kabeln med ihakningarna i LED-hallaren (©E).
. Sétti LED-lampan i Gvertackningsramen (@). Kontrollera att LED-lampan sitter sékert (©F).
8. Forin kabeln i lockets ram, genom den bakre dppningen och ut.

~ o

Fér underhallsarbeten kan LED-lampan skjutas in i dvertackningsramen (F).
Med hallarna kan LED-lampan &ven laggas direkt pa ett Gppet akvarium.

o

5. Anvéndning
Téndalslacka LED:n

FARA! Elektrisk stot till foljd av att vatten kommer in!
\ LED-lampan &r endast skyddad mot att vatten kommer in vid tillféllig nedsénkning i vatten!
> Avstandet fran undersidan av lampan till den hdgsta vattennivan maste vara minst 15 mm (©G).

Nétaggregatet &r inte skyddat mot att det kommer in vatten!
> Montera i varje fall inte nétaggregatet pa eller i dvertéckningsramen.

1. Stick in LED-lampans anslutningskontakt () i anslutningshylsan anslutningshylsan pa nétaggregatet ()
(©I).

2. Skruva fast anslutningskontakten med dverfallsmuttern (®J).

3. Sétt in stickkontakten i vagguttaget.

4. Tand/sléck LED-lampan med strombrytaren (3.

i LED-lampan med 550 mm har inget anslutningsbart nataggregat (©H).

Tillbehor som tillval (ingar inte i leveransen)

Adapterset T5/T8
(EHEIM art.nr: 4200130)
Med T5/T8-adaptern kan vanliga lysrdr bytas ut mot EHEIM classicLED.

i Adapterset T5/T8 finns tillgéngligt som EHEIM originaltillbehdr.

Setet innehaller:
- 2 x T5-adapter
2 x T8-adapter
2 x klamring
2 x hallare for montering av LED-lampan under fattningen 9 (®K)
2 x hallare for montering av LED-lampan vid sidan intill fattningen (® (©K)

Varning! Fara for elektrisk stot!
> Fore alla monteringsarbeten maste natkontakten for ljusrampen resp. skyddet dras ut.
> Frankoppla ljusrampen resp. skyddet fran natet!
> Sékra natkontakten for [jusrampen resp. skyddet mot att den sticks in i kontaktuttaget oavsiktligt.

Med héllarna fér montering under fattningen kan man, beroende pa akvarium, eventuellt inte halla det lagsta
avstandet pa 15 mm fran undersidan av LED-lampan till vattenytan. | sadana fall ska hallare for montering pa
sidan anvandas.

o

1. Tryck den passande hallaren tills den hakar i LED-lampan (®L).
2. Stick ihop klamringen (0 och T5- eller T8-adapter (1) pa bygeln pa hallaren tills den hakar i (©M).
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3. Lossa locket @ och ta ut lysréret.
4. Stick in LED-lampan med T5/T8-adaptern genom locket och in i lampfattningen @) (©N).
5. Skruva fast locket (20).

6. Underhall

\ Varning! Fara for elektrisk stot!
\ > Drautnétaggregatets natkontakt fore underhallsarbeten.

\ Forsiktighet! Risk for sakskada.
\ > Forrengdring bor inga harda foremal eller aggressiva rengéringsmedel anvandas.
> Lat lampan svalna ca. 5-10 minuter innan rengoring.

| nedanstaende avsnitt beskrivs underhallsarbeten som krévs fér optimal och stémingsfri drift. Regelbunden
skotsel forlanger livslangden och sékerstaller funktion av LED-lampan under en Iangre tid.

o

Rengora LED-lampan

1. Latlampan svalna 5-10 minuter.
2. Rengdr LED-lampan med en fuktig, mjuk trasa efter behov.

7. Avhjilpa fel

LED-lampan lyser inte

Majliga orsaker
Nétaggregatets natkontakt sitter inte i

Agérder
> Satt i stickkontakten i vagguttaget

Méjliga orsaker
Anslutningskontakten for LED-lampan har inte satts in i ndtaggregatet (endast LED-lampa 740 mm, 940 mm och 1140 mm)

Agérder
»  Stick in anslutningskontakten i anslutningshylsan pa nataggregatet och skruva fast dverfallsmuttern

Kontakta EHEIM-serviceavdelningen vid évriga fel.

8. Urdrifttagande
Kassering

Beakta gallande féreskrifter vid kassering.

Apparaten far inte kastas i soptunna eller bland hushallsavfall. Apparaten lamnas in till den kommunala sop-
mmm  stationen eller atervinningscentralen utan kostnad. Produktforpackningen bestar av atervinningsbara material.

Kassera den pa miliomassigt sétt och lamna in for atervinning.

39



Norsk

Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Akvariebelysning EHEIM classicLED

1. Generelle rad til brukeren

Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

> For du tar i bruk apparatet for farste gang, er det viktig at du har lest og forstatt denne bruksanvisningen.

> Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den og oppbevarer den lett
tilgjengelig.

> La bruksanvisningen falge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Felgende symboler brukes pa apparatet:

ﬂ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders..

: iny Symbolet gjer oppmerksom pa at avstanden fra lampens underside til hayeste vanniva ma veere minst 15 mm.

@ Apparatet har risikoklasse Il (SELV).
IE Nettadapteren har sikkerhetsklasse II.

IP67  Symbolet gjer oppmerksom pa at apparatet er beskyttet mot permanent nedsenking i vann.

( € Apparatet oppfyller kravene i direktiv EN 60598-1/-2.

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.

\ FARE!
\ Symbolet gjar oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elekirisk stat som kan fare til dod eller alvorlig
personskade.

\ FARE!
\  Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare som kan fare til dad eller alvorlig personskade.

. ADVARSEL!
\  Symbolet gjar oppmerksom pé overhengende fare som kan fare til middels til lett personskade eller helserisiko.

.  FORSIKTIG!
\  Symbolet gjor oppmerksom pa fare for materielle skader.

Merknad med nyttig informasjon og rad.

o

Konvensjon for visning
©A  Henvisning fil en figur, her figur A

> Du blir oppfordret til & utfere en handling.

2. Bruksomrade

Korrekt bruk

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes fil:
belysning av akvarier
i samsvar med de tekniske data
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3. Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgjere farer for personer og eiendeler, hvis apparatet
brukes ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene
ikke folges.

Av hensyn til din sikkerhet

- Emballasjen er ikke egnet for barn, da den kan utgjere en sikker-
hetsrisiko (kvelningsfare!).

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller instru-
ert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt risikoene
som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med maskinen.
Rengjaring og vedlikehold fra brukeren skal ikke utfares av barn,
med mindre de er under oppsyn.

- Utfar en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at apparatet,
seerlig stremkabelen og stapslet, er uten skader.

- Du ma ikke se lenge rett inn i lysmidlet, for da risikerer du
gyeskader.

- Apparatet kan ikke apnes. Et defekt apparat ma skiftes komplett ut.

- Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr.

- Enheten ma veere sikret med en merkefeilstram pa 30 mA via en
jordfeilbryter. Henvend deg til en autorisert elektriker hvis du har
sparsmal eller problemer.

- Koble umiddelbart alle apparatene i akvariet fra strgmnettet ved
vannlekkasie eller hvis jordfeilbryteren utlgses.

- Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stramnettet nar
de ikke er i bruk, far du monterer eller demonterer deler og fer alle
arbeider med rengjaring og vedlikehold.

- Stikkontakt og stepsel ma ikke utsettes for fuktighet. Det anbefales
a lage en dryppslayfe med strgmkabelen for & forhindre at vann som
ev. renner langs kabelen, nar fram il stikkontakten.

- Apparatets tekniske data ma stemme overens med stramnettets
data. Du finner disse data pa merkeplaten, emballasjen eller i denne
bruksanvisningen.

- Avstanden fra undersiden av lampen til hgyeste vanniva ma veere
minst 15 mm.
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4, Kommeigang
Montering av LED-holder

. Legg stramkabelen (® under LED-lampen @) (©A).

. Skyv LED-holderen (2) circa 2 - 3 cm over kanten pa LED-lampen.
. Drei LED-holderen 90° med urviseren (©B).

. Trykk LED-holderen ned til LED-lampen gar i inngrep (©C).

. Fest kabelen med lasemekanismene i LED-holderen (©E).

O ~N O WN

. For kabelen i dekkrammen til utsiden gjennom den bakerste apningen.

Nar det skal utferes vedlikeholdsarbeider, kan LED-lampen forskyves i dekkrammen (©F).
LED-lampen kan ogsé legges med holderne direkte pa et apent akvarium.

o

5. Betjening
Sla LED palav

FARE! Elektrisk stet hvis det trenger inn vann!
\ LED-lampen er bare beskyttet mot inntrengende vann en forbigaende tid nar den senkes ned!
> Avstanden fra undersiden av lampen il hgyeste vanniva ma veere minst 15 mm (©G).

Nettadapteren er ikke beskyttet mot inntrengende vann!
> Du ma ikke under noen omstendighet montere nettadapteren pa eller i dekkrammen.

1. Stikk LED-lampens plugg @) inn i kontakten pa nettadapteren (® ().
2. Skru pluggen fast med overfalsmutteren (©J).

3. Sett stapslet inn i stikkontakten.

4. Sla LED-lampen pa eller av med PA/AV-bryteren (3.

LED-lampen med 550 mm har ikke pluggbar nettadapter (©H).

i

Ekstrautstyr (ikke inkludert i leveransen)

Adaptersett T5/T8
(EHEIM art.nr.: 4200130)
Med T5/T8-adapteren kan du erstatte konvensjonelle lysrar med en EHEIM classicLED.

i T5/T8-adaptersettet er tilgiengelig som original-EHEIM-tilbeher.

Settet inneholder:
2 x T5-adapter
2 x T8-adapter
2 x klemring
2 x holder for montering av LED-lampen under peereholderne (9 (©K)
2 x holder for montering av LED-lampen ved siden av paereholderne (® (©K)

OBS! Elektrisk stot!

\ > Dumatrekke utlysfeltets eller dekslets nettplugg fer alle montasjearbeider.

> Lalysfeltet eller dekslet veere frakoblet nettet!

> Sikre lysfeltets eller dekslet nettplugg mot & bli satt inn i stikkontakten i vanvare.

. Tilpass lengden pa LED-lampen i dekkrammen ved a forskyve LED-holderen tilsvarende (©D).

. Sett LED-lampen inn i dekkrammen (@). Pass da pa at LED-lampen sitter forsvarlig pa plass (©F).

i Med holderne for montering under paereholderne vil det eventuelt ikke veere mulig & overholde minsteavstanden
pa 15 mm fra LED-lampens underside til vannoverflaten. | et slikt tilfelle ma du bruke holderne for montering ved

siden av.

1. Trykk den passende holderen inn pa LED-lampen til den gér i inngrep (®L).

2. Stikk klemringen (0) og T5- eller T8-adapteren (1) inn pa holderens bayle til den gar i inngrep (©M).
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3. Lasne endedekslet (9 og ta ut lysstoffraret.
4. Stikk LED-lampen med T5- hhv. T8-adapteren g inn i lampeholderen gjennom endedekslet @) (©N).
5. Skru fast endedekslet (20).

6. Vedlikehold

\  OBS! Elektrisk stot!
\ > Trekk ut nettadapterens nettplugg far vedlikeholdsarbeider.

\ Forsiktig! Materielle skader.
\ > lkke bruk harde gjenstander eller aggressive rengjaringsmidler til rengjeringen.
> Lalampen avkjoles i ca. 5 - 10 minutter for rengjeringen.

| de felgende avsnittene beskrives vediikeholdsarbeider som er ngdvendige for optimal og feilfri bruk. Regelmes-
sig vedlikehold forlenger levetiden og sikrer funksjonen til LED-lampen i lang tid.

o

Rengjering av LED-lampen

1. Lalampen avkjeles i ca. 5 - 10 minutter.
2. Rengjer LED-lampen med en fuktig, myk klut etter behov.

7. Utbedring av feil

LED-lampen lyser ikke
Mulig arsak
Nettadapterens nettplugg er ikke satt inn

Utbedring
» Plugg nettpluggen inn i stikkontakten

Mulig arsak
LED-lampens plugg er ikke koblet til nettadapteren (kun LED-lampe 740 mm, 940 mm og 1140 mm)

Tiltak
> Stikk pluggen inn i nettdelens kontakt og skru fast overfalsmutteren.

Ta kontakt med EHEIM-kundeservice ved andre feil.

8. Taapparatet ut av drift

Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nér du skal sende apparatet inn til avfallsbehandling.
Apparatet ma ikke kastes som normalt husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommunale
mmm  avfallmottak. Produktemballasjen kan resirkuleres. Lever den il resirkulering.
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Alkuperaiskayttoohjeen kaannos
Akvaariovalaistus EHEIM classicLED

1. Yleisid kdyttoohjeita

Tietoja kdyttoohjeen kayttoon

> Ennen kuin otat laitteen kéyttd6n ensimmaisen kerran, tytyy kéyttoohje kokonaan lukea ja ymmaértaa.
> Pida kayttohjetta tuotteen osana ja sdilyté sité hyvin ja saavutettavissa.
> Liitd tma kayttdohje mukaan laitteen edelleenluovutuksessa kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kéytetdan seuraavia symboleja.

ﬂ Laitetta saa kayttaa vain sisétiloissa akvaariokayttdon.

A mind.
y 15mm

@ Laite kuuluu suojausluokkaan Ill (suojapienjannite).

IE Verkko-osa omaa suojausluokan 1.

IP67  Symboli viittaa siihen, etta laite on suojattu jatkuvalta upotukselta.

Symboli viittaa siihen, etté etéisyyden valaisimen alapuolelta ylimpdén vesitasoon taytyy olla vahintéén 15 mm.

( € Laite tayttaa direktiivin EN 60598-1/-2 vaatimukset.

Tassa kayttbohjeessa kaytetéddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja.

. VAARA!
\  Symboli viittaa uhkaavaan sahkdiskun vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakavan kehon vamma.

\ VAARA!
\  Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakavan kehon vamma.

. VAROITUS!
\ Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta lievaén kehon vammaan tai
terveydelliseen vaaraan.

. VARO!
\  Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

o

Esityssopimus
oA Viittaus kuvaan, tassa viittaus kuvaan A

> Sinua pyydetaan toimimaan.

2. Kayttoalue

Maaraystenmukainen kaytto

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kayttoon yksityiselld alueella ja sita saa kayttaa vain:
akvaarioiden valaistukseen
noudattamalla teknisia tietoja
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3. Turvallisuusohjeet

Téasta laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille, jos laitetta kayte-
taan asiaankuulumattomasti, tai ei kayteta kayttotarkoitusta vastaten, tai jos
turvallisuusohjeita ei huomioida.

Turvalllsuutta5| varten

- Laitteen pakkausta ei saa antaa lasten kasiin, koska siita voi aiheu-
tua vaaroja (tukehtumisvaara!).

- Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8 vuoden ikdiset lapset seka
henkil6t, joilla on vahentyneitd fyysisia, aistimuksellisia tai henkisia
kykyja tai puute kokemuksesta ja/tai tietdmyksesté, jos heité valvo-
taan tai on koulutettu laitteen turvallisen kayttoon ja he ovat ymmar-
taneet siitd koituvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa, vaikka
heitd valvottaisiin.

- Suorita ennen kayttoa silmamaarainen tarkistus varmistaaksesi, etta
laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat vahingoittumattomia.

- Ala milloinkaan katso pidempaa aikaa suoraan valaisimeen, koska
muutoin otat silmavammojen riskin.

- Laitetta ei saa avattua. Viallinen laite taytyy kokonaan vaihtaa.

- Kayta laitteeseen vain alkuperaisvaraosia ja -varusteita.

- Laitteen taytyy olla varmistettuna vikavirtasuojalaitteella enintaan
30 mA:n mittausvikavirralla. Kysymyksissa ja ongelmissa kaanny
sahkoalan ammattilaisen puoleen.

- Erota heti kaikki akvaarioissa olevat osat sahkdverkosta vesivuodon
yhteydessd, tai jos vikavirtasuojalaitteisto on lauennut.

- Erota aina kaikki akvaarioissa olevat osat séhkdverkosta, jos et
kayta niitd ennen kuin asennat tai irrotat osia ja ennen puhdistus- ja
huoltotoita.

- Suojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta. On suositeltavaa
muodostaa verkkokaapelin kanssa tippasilmukka, joka estaa kaape-
lia pitkin mahdollisesti tulevan veden paésyn pistorasiaan.

- Laitteen sahkotiedot taytyy tdsmata séhkoverkon tietojen kanssa.
Loydat namé tiedot tyyppikilvesta, joka on pakkauksessa tai tasséa
ohjeessa.

- Valaisimen alapuolen etdisyys korkeimpaan vedenpintaan taytyy olla
vahintaan 15 mm.
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4, Kayttoonotto
LED-pitimen asennus

. Laita verkkokaapeli (3) LED-valaisimen alle () pitkin (©A).

. Tyonna LED-pidin (2) noin 2 - 3 cm LED-valaisimen reunan paalle.

. K&énna LED-pidintd 90° myotépéivaan (©B).

. Paina LED-pidinté alas kunnes LED-valaisin lukittuu (®C).

. Sovita LED-valaisimen pituus suojakehykseensa siirtémalla LED-pidinté vastaavasti (©D).

. Kiinnita kaapeli LED-pitimessé olevien asennoittimien (©E) kanssa.

. Aseta LED-valaisin suojakehykseen @). Huomioi talldin LED-valaisimen turvallinen kiinnitys (©F).
. Johda kaapeli suojakehyksessé ulos taaemman aukon l&pi.

0~ oA WN

Huoltotdita varten LED-valaisinta voidaan siirtéa suojakehyksessa (©F).
LED-valaisin voidaan laittaa pidikkeilld myds suoraan avoimen akvaarion péélle.

o

5. Kaytto
LEDin péalle-/poiskytkeminen

VAARA! Séhkdisku sisddntulevasta vedesta!
\ LED-valaisin on suojattu vain ilapéisessé upotuksessa veden tunkeutumista vastaan!
> Valaisimen alapuolen etéisyyden korkeimpaan vedenpintaan téytyy olla vahintéén 15 mm (©G).

Verkko-osaa ei saa suojata sisééntunkeutuvaa vetta vastaan!
> Ala missaan tapauksessa asenna verkko-osaa suojakehyksen paalle tai sisaéan.

1. Pisté LED-valaisimen liiténtapistoke (7) verkko-osan liiténtarasiaan (&) ().
2. Ruuvaa liitantépistoke tiukkaan hattumutterin kanssa (©J).

3. Laita verkkopistoke pistorasiaan.

4. Kytke LED-valaisin paalle-poiskytkimella (&) paélle ja pois.

550 mm:n LED-valaisimessa ei ole liitettavaé verkko-osaa (®H).

i

Valinnainen lisavaruste (ei sisélly toimituslaajuuteen)

Adapterisarja T5/T8
(EHEIM tuotenro.: 4200130
T5/T8-adapterin avulla voit korvata EHEIM classicLED-valaisimella vakiintuneita loisteainesputkia.

i T5/T8-adapterisarja on saatavissa alkuperais-EHEIM-lisévarusteena.

Sarjaan sisaltyy:
2 x T5-adapteri
2 x T8-adapteri
2 x Kiristysrengas
2 x pidin LED-valaisimen asennukseen kiinnitysten (@ (®K) alla
2 x pidin LED-valaisimen asennukseen sivuttain kiinnitysten (9 (©K) vieressa

Huomio! Sahkdisku!

\ > Vedd ennen kaikkia asennustéité valopalkin tai peitteen verkkopistoke irti.

> Anna valopalkin tai peitteen erota verkosta!

> Varmista valopalkin tai peitteen verkkopistoke tahattomalta sisaénpistdmiseltd pistorasiaan.

i Asennusta varten olevilla pidikkeilld kiinnitysten alapuolella, ei akvaariosta riippuen, mahdollisesti voida
noudattaa LED-valaisimien alapuolen 15 mm:n vahimmaisetaisyyttd vedenpintaan. Kayta tassé tapauksessa
sivuasennusta varten olevia pidikkeita.

1. Paina sopiva pidike LED-valaisimen (®L) p&élle lukittumiseen saakka.
2. Pistd kiristysrengas (0) ja T5- tai T8-adapteri @) yhdessa pidikkeen sangalle (M) lukittumiseen saakka.
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3. Irrota paatykotelo @ ja poista loisteainesputket.
4. Pistd LED-valaisin T5/T8-adapterin kanssa paétykotelon Iapi lampunpitimeen @) (®N).
5. Ruuvaa paatykotelo tiukasti kiinni (©0).

6. Huolto

Huomio! Sahkdisku!
\ > Veda ennen huoltotdité verkko-osan verkkopistoke irti.

\  Varo! Aineellinen vahinko
\ > Aldkayta puhdistukseen mitaan kovia esineitd tai syGvyttavia puhdistusaineita.
> Anna valaisimen jadhtyd ennen puhdistusta n. 5 - 10 minuuttia.

Jéliempéna olevissa kappaleissa kuvataan huoltot6itd, jotka ovat valttamattomia optimaaliseen ja hairiottémaan
kayttoon. Saanndllinen huolto pidentéa kestoikaa ja varmistaa pitkalta ajanjaksolta LED-valaisimen toiminnan.

o

LED-valaisimen puhdistaminen

1. Anna valaisimen jaahtya 5 - 10 minuuttia.
2. Puhdista tarpeen mukaan LED-valaisin kostealla, pehmeélla liinalla.

7. Hairididen poistaminen
LED-valaisin ei pala

Mahdollinen syy
Verkko-osan verkkopistoketta ei ole pistetty sisaén

Parannus
> Pistd verkkopistoke verkkopistorasiaan

Mahdollinen syy
LED-valaisimen liitantapistoketta ei ole pistetty sisaan verkko-osassa (vain LED-valaisin 740 mm, 940 mm ja 1140 mm)

Korjaus
> Pistd liitantapistoke verkko-osan liitdntérasiaan ja ruuvaa hattumutteri tiukkaan kiinni

Muissa héiridissa ka&nny EHEIM-huollon puoleen.

8. Kaytosta poistaminen
Havittdminen
Huomioi laitteen havittdmisen tapauksessa kulloisetkin lailliset maardykset.
Laitetta ei saa havittad kunnallisen tai kotitalousjatteen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa

mmm  Kerdyspisteissd ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoisista materiaaleista. Havita
tdméa ymparistdystavéllisesti ja toimita se uudelleenkdyttoon.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Oswietlenie akwariowe EHEIM classicLED

1. Ogolne wskazowki dla uzytkownika

Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi
> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem przeczyta¢ cata instrukcje obstugi.
> Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako czes$¢ produktu i starannie przechowywac ja w dobrze dostepnym

miejscu.

> W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekazac takze niniejszg instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli

Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole.

ﬂ Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach zamknietych, do uzytku akwarystycznego.

: iny Symbol informuje, ze odstep od dolnej strony lampy do najwyzszego poziomu wody musi wynosi¢ co najmniej
— 15mm.

@ Urzadzenie posiada klase ochronnosci Il (napiecie bezpieczne).

@ Zasilacz nalezy do klasy ochronnosci Il.

IP67  Symbol informuje, Ze urzadzenie jest wodoodporne w przypadku krétkotrwatego zanurzenia.

( € Urzadzenie spefnia wymagania normy EN 60598-1/-2.

W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze.

. NIEBEZPIECZENSTWO!
\  Symbol wskazuje na ryzyko zwigzane z porazeniem pradem elektrycznym, ktore moze skutkowac $miercig lub
ciezkimi obrazeniami ciata.

. NIEBEZPIECZENSTWO!
\  Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowa¢ $miercig lub cigzkimi obrazeniami ciata.

. OSTRZEZENIE!
\  Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowac lekkimi lub Srednimi obrazeniami ciata lub stanowi¢ zagro-
zenie dla zdrowia.

. ZACHOWAC OSTROZNOSC!
\  Symbol wskazuje na ryzyko szkéd materiainych.

i Wskazowka zawierajaca przydatne informacie i rady.

Rodzaje oznaczen
©A  Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A

> Wezwanie do podjecia dziatania

2. Zakres zastosowania

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy cze$ci sg przeznaczone do uzytku prywatnego i wolno wykorzystywac
je wylacznie:
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- jako o$wietlenie do akwariow
- przy przestrzeganiu danych technicznych

3. Wskazowki dot. bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowic zagrozenie dla oséb i rzeczy, jesli be-
dzie uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa nie bedg przestrzegane.

Zasady bezpieczenstwa

- Nie dopuszczac do tego aby opakowanie dostato sie w rece
dziecka, poniewaz moze ono stanowi¢ zagrozenie (niebezpieczen-
stwo uduszenial).

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak doswiadcze-
nia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby te beda nadzoro-
wane lub zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace
w gestii uzytkownika nie mogq by¢ przeprowadzane przez dzieci,
chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa,
aby upewnic sie, ze urzadzenie, a zwlaszcza przewod sieciowy
i wtyczka, nie sg uszkodzone.

- Nigdy nie nalezy patrze¢ bezposrednio w zrodto Swiatta, poniewaz
grozi to uszkodzeniem wzroku.

- Urzadzenia nie mozna otwiera¢. Uszkodzone urzadzenie nalezy
wymieni¢ w cato$ci.

- Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria prze-
znaczone do tego urzadzenia.

- Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem roznicowopra-
dowym o pradzie zadziatania maksymalnie 30 mA. W razie pytan i
problemow prosze zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego elektryka.

- W razie przecieku wody lub zadziatania wytacznika réznicowopra-
dowego nalezy natychmiast odtaczy¢ od sieci elekirycznej wszystkie
urzadzenia znajdujgce sie w akwarium.

- Zasadniczo nalezy odtgczac od sieci elektrycznej wszystkie urza-
dzenia znajdujace sie w akwarium w nastepujgcych sytuacjach: gdy
nie sg one uzywane, przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem
oraz przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem lub
konserwacja.
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Chroni¢ gniazdo wtykowe i wiyk sieciowy przed wilgocig. Zaleca sie
wykonanie na przewodzie sieciowym petli, po ktorej bedzie skapy-
wac woda, co zapobiegnie przedostawaniu sie wody po przewodzie
do gniazda wtykowego.

Parametry elektryczne urzadzenia muszg by¢ zgodne z parametrami
sieci elektrycznej. Parametry te mozna znalez¢ na tabliczce znamio-
nowej, opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.

Odstep od dolnej strony lampy do najwyzszego poziomu wody musi
wynosi¢ przynajmniej 15 mm.

4, Uruchamianie
Montaz uchwytu LED

1. Potozy¢ kabel sieciowy 3 pod lampa LED (7) wzdiuz niej (A).

. Wsuna¢ uchwyt LED (2) na ok. 2-3 cm powyzej krawedzi lampy LED.

. Obrdci¢ uchwyt LED 0 90° w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara (©B).

. Weisna¢ uchwyt LED w dot az do zatrzasnigcia lampy LED (©C).

. Dopasowac dtugos¢ lampy LED do ramy pokrywy poprzez odpowiednie przesunigcie uchwytu LED (D).

. Przymocowac kabel za pomoca blokad w uchwycie LED (®E).

. Umiesci¢ lampe LED w ramie pokrywy @). Nalezy przy tym zapewnic stabilne osadzenie lampy LED (©F).
. Kabel w ramie pokrywy wyprowadzi¢ na zewnatrz przez tylny otwor.

0O N U~ WN

Na czas prac konserwacyjnych mozna przesuna¢ lampe LED w ramie pokrywy (©F).
Lampe LED mozna za pomocg uchwytow zamontowac rowniez bezposrednio na otwartym akwarium.

o

5. Obstuga
quczanlelwquczame lampy LED

NIEBEZPIECZENSTWO! Porazenie pradem elektrycznym z powodu wniknigcia wody!
\ Lampa LED jest zabezpieczona przed woda tylko w przypadku krétkotrwatego kontaktu z ciecza!
> Odstep od dolnej strony lampy do najwyzszego poziomu wody musi wynosic co najmniej 15 mm (©G).

Zasilacz nie jest zabezpieczony przed wnikaniem wody!
> W zadnym wypadku nie montowac zasilacza na lub w ramie pokrywy.

1. Podtaczy¢ wtyczke przytaczeniowa @) lampy LED do gniazda podiaczeniowego zasilacza (®) ().
2. Przykreci¢ wtyczke przylaczeniowa za pomocq nakretki ztaczkowej (©J).

3. Podiaczy¢ wtyk sieciowy do gniazda sieciowego.

4. Lampe LED nalezy wigczac i wylaczac za pomoca wigcznika (5).

Lampa LED o diugo$ci 550 mm nie posiada zasilacza wtykowego (©H).

o

Opcjonalne akcesoria (zawarte w zakresie dostawy)

Zestaw adapterow T5/T8
(nr art. EHEIM: 4200130)
Dzieki adapterowi T5/T8 mozna zamieni¢ standardowe $wietlowki na EHEIM classicLED.

i Zestaw adapterow T5/T8 jest dostepny jako oryginalne akcesoria EHEIM.

Zestaw obejmuje:
2 adaptery T5
2 adaptery T8
2 pierscienie zaciskowe
2 uchwyty do montazu lampy LED ponizej opraw () (©K)
2 uchwyty do montazu lampy LED z boku obok opraw ® (2K
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Uwagal Porazenie pradem elektrycznym!

\ > Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac montazowych nalezy wyciagna¢ wtyczke listwy Swietingj lub pokrywy.
> Nalezy odtaczy¢ od sieci listwe Swieting lub pokrywe!

> Nalezy zabezpieczy¢ wtyczke listwy Swietingj lub pokrywy przed niezamierzonym wetknieciem w gniazdo.

i W przypadku uchwytéw do montazu ponizej opraw moze ewentualnie, w zalezno$ci od akwarium, nie zosta¢
zachowany minimalny odstep 15 mm od dolnej strony lampy LED do powierzchni wody. W takim przypadku
nalezy uzy¢ uchwytéw do montazu bocznego.

1. Weisng¢ uchwyt na lampe LED az do zatrzasniecia (©L).

2. Wetknag pierécien zaciskowy (0) na adapter T5 lub T8 (@) az do zatrzasniecia na kabtaku uchwytu (©M).
3. Odkrecic zaslepke @ i wyjac Swietlowke.

4. Whozy¢ w oprawe @3) lampe LED z adapterem T5 badz T8 przez zaslepke (®N).

5. Przykrecic zaslepke (20).

6. Konserwacja
\ Uwaga! Porazenie pradem elektrycznym!

> Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych wypiac wtyk sieciowy zasilacza.

\  Ostroznie! Uszkodzenia rzeczowe.
\ > Do czyszczenia nig stosowac zadnych twardych przedmiotow ani agresywnych $rodkow czyszczacych.
> Przed czyszczeniem pozwoli¢ lampie wystygnac przez ok. 5 - 10 minut.

W dalszej cze$ci opisano prace konserwacyjne, ktére sa wymagane w celu zapewnienia optymalnej i bezawa-
ryjnej eksploatacji. Regularne wykonywanie prac konserwacyjnych przediuza zywotno$¢ i zapewnia prawidiowe
dziatanie lampy LED przez diugi czas.

o

Czyszczenie lampy LED

1. Pozwoli¢ lampie wystygnag przez ok. 5 - 10 minut.
2. W razie potrzeby wyczysci¢ lampe LED wilgotna, migkka $ciereczka.

7. Usuwanie usterek

Lampa LED nie $wieci
Mozliwe przyczyny
Niepodpieta wtyczka sieciowa adaptera.

Sposob usunigcia
» Podiaczy¢ wtyk sieciowy do gniazda sieciowego.

Mozliwe przyczyny
Wtyczka przytaczeniowa lampy LED nie jest podpieta do zasilacza (tylko w przypadku lamp o dtugosci 740 mm, 940 mm i
1140 mm)

Sposob usunigcia
» Podiaczy¢ wtyczke przytaczeniowa do gniazda podiaczeniowego zasilacza i przykreci¢ nakretke ztaczkowa

W przypadku pozostatych usterek skontaktowac sie z serwisem EHEIM.

8. Wylaczenie z uzycia
Utylizacja

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowiazujacych przepisow prawnych.
E Niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bez-
mmm  platnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki lub przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowanie produktu
sktada sie z materiatow, ktére mozna poddaé recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowaé w ekologiczny
sposob i odda¢ do ponownego przetworzenia.
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Preklad originalniho navodu k pouziti
Osvétleni akvarii EHEIM classicLED

1. Obecné pokyny pro uzivatele
Informace o poutziti navodu k obsluze

> Pfed prvnim uvedenim do provozu musite precist cely navod k obsluze a musite mu porozumét.
> Povazujte ndvod k obsluze za sou¢ast vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.
> Pfi pfedéni zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento ndvod k obsluze.

Vysvétleni symboll
Nasledujici symboly jsou pouzity na pfistroji.

ﬂ Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech pro akvaristické ucely.

A ;"5"::’-" Symbol upozorfiuje na to, Ze rozestup mezi spodni stranou svétla a nejvyssi hladinou vody musi €init minimainé
L 5

@ Pristroj ma tfidu ochrany IIl (malé bezpecné napéti).

IE Sitovy zdroj mé tfidu ochrany II.

IP67  Symbol upozoriiuje na to, Ze pfistroj je chranén proti trvalému ponofeni.

( € Pfistroj splfiuje poZadavky smérnice EN 60598-1/-2.

Nasledujici symboly a klicova slova jsou pouzita v tomto névodu k obsluze.

. NEBEZPECH!
\  Symbol upozoriuje na hrozici nebezpedi irazu elekirickym proudem, ktera mohou mit za nésledek smrt nebo
tézké poskozeni zdravi.

. NEBEZPECH!
\  Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi, kterd mohou mit za nasledek smrt nebo tézké poskozeni zdravi.

. VAROVANI!
\  Symbol upozoriuje na hrozici nebezpedi, ktera mohou mit za nésledek stfedné tézké az lehké poSkozeni zdravi
nebo ohroZeni zdravi.

. POZOR!
\  Symbol upozorfiuje na nebezpedi vécnych kod.

i Pokyn s uzitenymi informacemi a tipy.

Konvence zobrazeni
©A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A

> Vyzva k provedeni Cinnosti.

2. Oblast pouziti
Pouziti v souladu s urcenim

Pristroj a vSechny Casti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé vyuZziti a smi se pouzivat vyhradné:
k osvétlovani akvarii
pfi dodrZeni technickych udaju
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3. Bezpecnostni pokyny

Pokud se pfistroj pouziva neodborné, pfipadné v rozporu s Ucelem pouZiti
nebo jsou zanedbany bezpecnostni pokyny, mze pfistroj pfedstavovat

riziko p
ProVa

oSkozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.
Si bezpe¢nost

- Obal pfistroje nedavejte do rukou détem, protoze jim hrozi nebez-

pedi (Nebezpedi uduseni!).

- Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s ne-
dostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo

po pouceni 0 bezpeCném pouZiti pfistroje, a poté, co porozumély
nebezpecim, ktera z jeho pouziti plynou. Nenechavejte déti, aby si

s pristrojem hraly. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

- Pfed pouZitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se, Ze pfistroj, a

zejména sitovy kabel a zastrcka, nejsou poskozeny.

- Nikdy se del3i dobu nedivejte pfimo do svétla, protoze riskujete

poskozeni zraku.

- Pistroj nelze oteviit. Vadny pfistroj je nutné vyménit cely.
- Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi k pfistroji.

- Pfistroj musi byt jistén proudovym chrani¢em se jmenovitym rezidu-

alnim proudem maximalné 30 mA. V pipadé dotaz(i nebo problém
se obratte na kvalifikované elektrikare.

- Pfi prosakovani vody, pfip. pokud reaguiji proudové chranice, ihned

odpojte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité.

-V zésadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické site,

pokud se nepouZivaji, pfed jejich demontaZi nebo montézi a pred
kazdym Cisténim a udrzbovymi pracemi.

- Chrante zasuvku a sitovou zastréku pred vihkosti. Je doporuceno

vytvorit ze sitového kabelu smy€ku na odkapavani, ktera by zabra-
nila, aby se voda dostala po kabelu do zasuvky.

- Elektrické udaje pfistroje se musi shodovat s udaji elektrické sité.

Tyto Udaje naleznete na typovém Stitku, obalu nebo v tomto navodu.

- Vzdalenost spodni Casti svétla od nejvyssi hladiny vody musi byt

minimainé 15 mm.
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4. Uvedeni do provozu
Montaz LED drzaku

. Polozte sitovy kabel (3 pod LED lampu (D) (©A).

. Posurite LED drzak (2) pfiblizné 2 - 3 cm nad okraj LED svétla.

. Otocte LED drzak o 90° ve sméru hodinovych rugicek (©D).

. Tlaéte LED drzak smérem dold, dokud LED svétlo nezapadne (©C).

. Pizplsobte délku LED svétla Vasemu krycimu ramu tak, Ze odpovidajicim zplisobem posunete LED drzak
(D).

. Pfipevnéte kabel zapadkami v LED drzaku (®E).

. Vlozte LED svétlo do kryciho ramu (@). PFi tom dbejte na to, aby bylo LED svétlo bezpecné ulozeno (®F).

8. Vedte kabel krycim rémem zadnim otvorem smérem ven.

[S,I-NIF SURY QY

~ o

Kvili udrzbovym pracim je mozné LED svétlo v krycim rému posunout (©F).
LED svétlo je také moZné polozit drzaky pfimo na oteviené akvarium.

o

5. Obsluha

Vypnutllzapnutl LED svétla

NEBEZPECI! Nebezpedi trazu elektrickym proudem pfivadénou vodou!
\ LED svétlo je chranéno proti vniknuti vody pouze pfi do¢asném ponofeni!
> Vzdalenost spodni Casti svétla od nejvyssi hladiny vody musi byt minimainé 15 mm (©G).

Sitovy zdroj neni chranén proti ponofeni!
>V Zadném pipadé sitovy zdroj nepfipeviujte na kryci ram nebo do néj.

1. Zasuiite piipojnou zastréku () LED svétla do zdifky sitového zdroje (O)().
2. Pevné prisroubujte pfipojnou zéstrcku previenou matici (2J).

3. Sitovou zastréku zasurite do zasuvky.

4. Zapinejte, pfip. vypinejte LED svétlo spinatem pro zapnuti a vypnuti (5).

i LED svétlo 0 550 mm nedisponuje pfipojnym sitovym zdrojem (®H).

Volitelné prislusenstvi (neni soucasti dodani)

Sada adaptérti T5/T8
(EHEIM €. art.: 4200130)
Pomoci adaptéru T5/T8 miizete nahradit tradicni zafivky svétlem EHEIM classicLED.

i Sada adaptérli T5/T8 je k dostani jako originaini pfisluSenstvi EHEIM.

Sada obsahuie:
2 x adaptér T5
2 x adaptér T8
2 x svéraci krouzek
2 x drzék pro montaz LED lampy pod objimkami (9 (©K)
2 x drzék pro montaz LED lampy po stranach vedle objimek &) (©K)

Pozor! Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

\ > Predkazdou montézni praci vytahnéte sitovou zastrcku svételné rampy, pfip. krytu.

> Nechte svételné rampy, pfip. kryt odpojeny od sité!

> Zajistéte, aby nebyla sitova zastrcka svételné rampy, pfip. krytu nedmysiné zapojena do zasuvky.

Je moZné, Ze s drzaky pro montaz pod objimkami nebude v zavislosti na akvariu dodrzen minimaini rozestup 15
mm mezi spodni stranou LED lampy a hladinou vody. V tomto pfipadé pouZivejte drzaky pro boéni montaz.

o

1. Tlacte odpovidajici drzak na LED lampu, dokud nezaklapne (©L).
2. Zasuiite svéraci krouzek (0) a adaptér T5 nebo T8 (1) az po zaklapnuti do objimky drzaku (©M).
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3. Uvolnéte koncovou krytku (2) a vyjméte zafivku.
4. Zasurite LED lampu s adaptérem T5, pfip. T8 skrze koncovou krytku do objimky lampy @3 (©N).
5. Koncovou krytku pevné zasroubujte (©0).

6. Udriba
Pozor! Nebezpe¢i urazu elektrickym proudem!

> Pred Udrzbovymi pracemi vytahnéte zastrcku sitového zdroje.

\  Opatrné! Nebezpeci vécnych Skod.
\ > KCisténi nepouzivejte zadné tvrdé predméty nebo agresivni Cistici prostredky.
> Pred CiSténim nechte svétlo pfiblizné 5 - 10 minut vychladnout.

V nésledujicich kapitolach jsou popsany udrzbové prace, které jsou nutné pro optimani provoz bez poruch.
Pravidelna GdrZba prodluzuje Zivotnost vyrobku a zajistuje funkcnost LED lampy na dlouhou dobu.

o

Cisténi LED lampy
1. Nechte svétlo priblizné 5 - 10 minut vychladnout.
2. Podle poteby Cistéte LED lampu vihkym, mékkym hadrikem.

7. Odstranovani poruch
LED lampa nesviti
MoZna pficina
Zastrcka sitového zdroje neni zastréena
Reseni
> Zastréte zastréku do sitového zdroje
Mozné pficina
Pfipojné zastréka LED lampy neni zastréena do sitového zdroje (pouze LED lampy 740 mm, 940 mm a 1140 mm)
Reseni
> Zasunite pfipojnou zastrcku do zditky sitového zdroje a pevné zaSroubujte previecnou matici.

Pfi jinych poruchach se prosim obratte na servis EHEIM.

8. Vyrazeni z provozu
Likvidace

V pfipadé likvidace pfistroje dbejte na pfislusna zakonna ustanoveni.

Pristroj se nesmi likvidovat spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komu-
mmm  nalni sbérny odpadu nebo do sbémého dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych materild. Likvidujte

ho ekologicky a recyklujte ho.
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Preklad originalneho navodu na obsluhu
Osvetlenie akvaria EHEIM classicLED

1. V3eobecné pokyny pre pouzivatela

Informacie pre pouzivanie navodu na obsluhu

> Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite si Upne precitat' ndvod na obsluhu a porozumiet
@ jeho obsahu.

> Navod na obsluhu povazuijte za sicast vyrobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.

> Tento ndvod na obsluhu odovzdajte pri postupeni pristroja tretej osobe.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly.

ﬂ Pristroj sa smie pouzivat' iba vo vnutornych priestoroch na akvaristické oblasti pouZitia.

: iny Symbol upozorfiuje na to, Ze vzdialenost’ spodnej strany svetla od najvysSej hladiny vody musi byt minimaine
—— 15mm.

@ Pristroj ma triedu ochrany IIl (ochranné malé napétie).

@ Sietovy diel ma triedu ochrany Il.

IP67  Symbol upozoriuje na to, Ze pristroj je chraneny pred docasnym ponorenim.

( € Pristroj spifia poziadavky smernice EN 60598-1/-2.

V tomto ndvode na obsluhu sa pouZivajl nasledovné symboly a signéine slova.

. NEBEZPECENSTVO!
\  Symbol upozorfiuje na hroziace nebezpecenstvo v dosledku zasahu elekirickym pridom, ktoré moZe mat za
nasledok smrt’ alebo tazké telesné zranenie.

\  NEBEZPECENSTVO!
\  Symbol upozorfiuje na hroziace nebezpecenstvo, kioré moze mat za nasledok smrt alebo tazké telesné
zranenie.

\ VAROVANIE! .
\  Symbol upozorfuje na hroziace nebezpecenstvo, ktoré mdze mat' za nasledok stredné az lahké telesné zrane-
nia alebo zdravotné riziko.

. POZOR!
\  Symbol upozorfiuje na nebezpecenstvo vecnych kod.

Upozornenie s uzitonymi informaciami a tipmi.

o

Dohoda o zobrazeni
©A  Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A

>  Ste vyzvani na manipulaciu.
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2. Oblast pouzitia
Pouzivanie na urceny ucel
Pristroj a vSetky diely obsiahnuté v rozsahu dodévky st uréené na pouZivanie v sikromnej oblasti a smu sa pouzivat
vyluéne: .
- na osvetlovanie akvarii
- za dodrziavania technickych Udajov

3. Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja mdzu vychadzat' nebezpecenstva pre osoby a vecné Skody,
ked sa pristroj pouziva neodborne, resp. sa nepouziva na urceny ucel alebo
sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpecénost’

- Nedovolte, aby sa obal z pristroja dostal do ruk detom, pre-
toZe z neho mbZu vychadzat' nebezpecenstva (nebezpecenstvo
zadusenial).

- Tento pristroj moZu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby
s0 znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skuisenosti a/alebo vedomosti, ak sa na ne
dohliada alebo ak boli zodpovedajlco pouceni vzhladom na bez-
pecné pouzivanie prl’stroja a pochopili z toho vyplyvajuce nebezpe-
Censtva. Deti sa nesmu hrat's pnstrOJom
Cistenie a idrzbu pouZivatela nesmi vykonavat deti, iba vtedy &no,
ak sa na ne dohliada.

- Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpecili, ze
s pristroj a zvlast S|etovy kabel a zastrcka neposkodené.

- Nikdy nepozerajte dih$i ¢as prlamo do osvetiovacieho prostriedku,
pretoze inak riskujete poranenia o€i.

- Pristroj sa neda otvorit. Chybny pristroj sa musi kompletne vymenit’.

- Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre pristroj.

- Pristroj musi byt isteny cez ochranné zariadenie proti chybnému
prudu s dimenzovanym chybnym pradom maximalne 30 mA. Pri
otazkach alebo problémoch sa obratte na odbornika elektrikara.

- OkamZite odpojte vSetky pristroja v akvariu od siete pri netesnosti,
prip. ked' sa aktivuje ochranné zariadenie proti chybnému prudu.

- Zasadne odpojte vSetky pristroje v akvariu od siete, ked sa nepouzi-
vaju, skor nez diely namontUJete pr|p demontujete a pred vSetkymi
Cistiacimi a udrzbarskymi pracami.

- Chrante zasuvku a sietovu zastréku pred vihkostou. Odporuca sa
vytvorit' so S|etovym kablom odkvapkavaciu misku, ktora zabrani
tomu, aby sa prip, na kabli nedostala k zastréke voda tegtca pozdiz
kabla.
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Elektrické Udaje pristroja sa musia zhodovat' s Udajmi elektrickej
siete. Tieto Udaje najdete na typovom §titku, v obale alebo v tomto
navode.

- Vzdialenost' na spodne;j strane svietidla k maximalnej hladine vody
musi Cinit' minimalne 15 mm.

4, Uvedenie do prevadzky
Montaz LED-drziaka

. Sietovy kabel polozte (3) polozte pod svietidio LED () pozdiz (2A).

. Drziak LED (2) posurite asi 2 - 3 cm nad okraj svietidla LED.

. DrZiak LED otoéte 0 90° v smere pohybu hodinovych ruciciek (=B).

. Drziak LED zatlaCajte smerom dole, kym nezapadne do svietidla LED (®C).

. Dizku svietidla LED prispdsobte kryciemu ramu tym, Ze drZiak LED prislu$ne posuniete (D).

. Kabel upevnite Uichytkami v drZiaku LED (©E).

. Svietidlo LED osadte do krycieho ramu (@). Davajte pritom pozor na bezpecné osadenie svietidla LED (©F).
. Kabel vedte v krycom rame, cez zadny otvor, smerom von.

O ~No U~ WN

i - Pri vykonavani Udrzbarskych prac sa da svietidlo LED v krycom rame posunit’ (©F).
- Svietidlo LED sa da poloZit pomocou drZiakov tiez priamo na otvorené akvarium.

5. Obsluha

Zapnutlelvypnutle LED

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom z dévodu vniknutej vody!
\ Svietidlo LED je proti vniknutej vode chranené len pri docasnom ponoreni!
> Vzdialenost na spodnej strane svietidla k najvy$3ej hladine vody musi ¢init’ minimaine 15 mm (©G).

Sietova jednotka nie je chranena proti vniknutiu vody!
> Sietovl jednotku nemontuite v Ziadnom pripade na krycom réme alebo v fiom.

1. Zastrcte pripojovaci konektor (7) svietidla LED do pripojovacej zdierky vhodnej sietovej jednotky @ ().
2. Naskrutkujte pevne pripojovaci konektor pomocou previecnej matice (©4J).

3. Zastréte sietovd zastrcku do sietovej zasuvky.

4. Svietidlo LED zapnite, prip. vypnite zapinacom/vypinacom (5.

Svietidio LED s 550 mm nema iadnu zas(ivateln( sietovti jednotku (H).

o

Volitelné prislusenstvo (nie je sti¢astou dodévky)

Suprava adaptérov T5/T8

(EHEIM vyr. ¢.: 4200130)

Pomocou adaptéra T5/T8 moZete vymenit beZné Ziarivky za jedno EHEIM classicLED.

i Stprava adaptérov T5/T8 je dostupna ako originélne prisluenstvo EHEIM.

Suprava obsahuije:
2 x T5 adapter
2 x T8 adaptér
2 x upinaci krizok
2 x drziak na montaZ svietidla LED pod objimkami () (2K)
2 x drziak na montéz svietidla LED vedla objimok (8) (©K)

Pozor! Zasah elektrickym pradom!

\ > Pred vSetkymi montaznymi pracami vytiahnite sietovu zastrcku svetelného pasu, resp. krytu.

> Svetelny pas, resp. kryt nechajte odpojeny od siete!

> Sietovu zastrku svetelného pasu, resp. kryt, zabezpecte pred neimyselnym zastr¢enim do zasuvky.
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i S drziakmi pre montaz pod objimkami sa pripadne neméze, podia akvaria, dodrzat' minimalna vzdialenost
15 mm spodnej strany svietidla LED k hladine vody. V tomto pripade pouZivajte drZiak pre boénii montaz.

1. Zatladte vhodny drziak az do zaskocenia na svietidlo LED (®L).

2. Zastrcte upinaci krazok (0) a adaptér T5 alebo T8 (1) a stlacte ho na strmeni drziaka az do zaskocenia
(®M).

3. Uvolnite koncovii krytku @) a odstrarite Ziarivku.

4. Zastréte svietidlo LED s adaptérom T5, resp. T8 cez koncovu krytku do objimky svietidia @3) (®N).

5. Koncovu krytku pevne priskrutkujte (0).

6. Udrzba
Pozor! Zasah elektrickym pradom!

> Pred Udrzbarskymi pracami vytiahnite sietovl zéstrcku sietovej jednotky.

.  Opatrne! Vecné Skody.
\ > Nacistenie nepouZivajte Ziadne tvrdé predmety alebo agresivne Cistiace prostriedky.
> Pred Cistenim nechajte svietidlo cca 5 - 10 mindt vychladnut.

i V nasledujucich odsekoch st popisané ddrzbarske prace, ktoré su potrebné pre optimainu a bezporuchovi pre-
vadzku. Pravidelnd udrzba prediZuje Zivotnost' a zabezpecuje funkénost LED-svietidla pocas dlhého ¢asového
obdobia.

Cistenie LED-svietidla

1. Nechajte svietidlo cca 5 - 10 mindit vychladnut.
2. Svietidlo LED vy¢istite podia potreby vihkou, mékkou handrou.

7. Odstrafovanie poruch
LED-svietidlo nesvieti
MoZna pricina
Sietova zastrcka sietovej jednotky nie je zastréena.
Naprava
> Zastréte sietovl zastréku do sietovej zasuvky.
Mozna pricina
Pripojovaci konektor svietidla LED nie je zastréeny v sietovej jednotke (iba svietidlo LED 740 mm, 940 mm a 1140 mm)

Naprava
» ZastrCte pripojovaci konektor do pripojovacej zdierky sietovej jednotky a priskrutkujte pevne previeéni maticu

Pri ostatnych poruchach sa, prosim, obrétte na servis spoloénosti EHEIM.

8. Odstavenie z prevadzky
Likvidacia
V pripade likvidacie pristroja dodrZiavaite prislusné zakonné predpisy.
Pristroj sa nesmie zlikvidovat's komunalnym alebo domovym odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na

mmm  komunalnych zbernych miestach, resp. zbernych dvoroch druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyk-
lovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdaijte na opétovné zhodnotenie.
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Akvarijska svetilka EHEIM classicLED

1. Splosna navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za uporabo.
> Navodilo za uporabo je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
> Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za uporabo.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo slede¢i simboli.

ﬂ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.
A mind.
y 15mm

@ Naprava je za$¢itnega razreda lll (zaSCitna nizka napetost).

IE Napajalnik je za$¢itnega razreda Il.

IP67  Ta simbol pomeni, da je naprava zacitena pred za¢asnim potapljanjem.

Ta simbol opozarja, da mora znaati razdalja od spodnje tocke svetila do gladine vode najmanj 15 mm.

( € Naprava izpolnjuje zahteve direktive EN 60598-1/-2.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo.

. NEVARNOST!
\ Ta simbol opozarja na nevarnost zaradi elektricnega udara, ki lahko povzroca smrt ali tezke telesne poskodbe.

\ NEVARNOST!
\ Ta simbol opozarja na nevarnost, ki lahko povzroca smrt ali tezke telesne poskodbe.

. OPOZORILO!
\ Tasimbol opozarja na nevarnost, ki lahko povzroca laZje do srednje tezke telesne poSkodbe ali tveganje za
zdravie.

\ POZOR!
\ Ta simbol pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

o

Opis ustaljene rabe
oA  SkKlic na sliko, tukaj sklic na sliko A

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe

Namenska uporaba

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo izkljuéno:
za razsvetljavo akvarijev
ob upostevanju tehnicnih podatkov
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3. Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablja na primeren nain oz. neustrezno predvidenemu

nadinu

uporabe ali Ce se ne upoStevajo navodila za obratovanie, je ta napra-

va lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.

Zavas

0 varnost

- Otrokom preprecite igranje z ovojnino naprave, saj lahko pride do

nevarnih situacij (nevarnost zadusitve!).

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 8 let, in osebe z ome-

jenimi telesnimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuSenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so pouceni glede varne
uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajo¢e nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Gistiti in
izvajati uporabniskega vzdrzevanja, razen ¢e so pod nadzorom.

- Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepriajte, da so

naprava in Se posebej omrezni kabel in vtikac neposkodovani.

- Nikoli ne glejte dalj Casa v svetilo, saj tvegate poskodbe oci.
- Naprave se ne da odpreti. Okvarjeno napravo je treba v celoti

zamenjati.

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen

za to napravo.

- Naprava mora biti varovana z zas€itno napravo na okvarni tok z

nazivnim sproZilnim tokom, ki ne presega 30 mA. V primeru kakrsnih
koli vpraanj obrnite na elektricarja.

- Ko akvarij puS¢a vodo oz. Ce se sprozi zasCitna naprava na okvarni

tok, takoj izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omrezja.

- Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omrezja,

kadar le te niso v uporabi. Enako storite tudi pred namescanjem oz.

viv v

odstranjevanjem delov in pred vsakim ¢iS¢enjem ter vzdrZevanjem.

- Vtinico in vtikaC zavaruijte pred vlago. Priporotamo, da napajalni

kabel napeljete v zanko, ki preprecCi, da bi morebitne vodne kapljice
lahko stekle po kablu do vtiénice.

- Elektricni podatki naprave se morajo ujemati s podatki elektricnega

omrezja. Te podatke najdete na tipski ploscici, ovojnini in v tem
navodilu.

- Razdalja od spodnjega roba svetilke do najvisjega nivoja vode mora

zna$ati najmanj 15 mm.
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4. Prvi zagon
Montaza LED drzala

. Polozite napajalni kabel 3) vzdolz pod LED svetilo (D (PA).

. Potisnite LED drZalo (2) priblizno 2 - 3 cm preko roba LED svetila.

. Obrnite LED drZalo za 90° v smeri urinega kazalca (©B).

. Pritisnite LED drZalo navzdol, vse dokler se LED svetilo ne zasko¢i (2C).

. Prilagodite dolZino LED svetila na dolZino pokrivnega okvirja, s tem da LED drZalo ustrezno premaknete
(D).

. Pritrdite kabel s poloZajniki na LED drZalu (®E).

. Vstavite LED svetilo na pokrivni okvir @). Bodite pri tem pozomi na varno prileganje LED svetila (®F).

8. Vodite kabel v pokrivnem okvirju skozi zadnjo odprtino navzven.

[N U )

~ o

Pri vzdrzevanju lahko premaknete LED svetilo v pokrivnem okvirju (©F).
LED svetilo z drzali lahko poloZite tudi neposredno na odprti akvarij.

o

5. Uporaba

Vklop in izklop LED svetila
A NEVARNOST! Elektricni udar zaradi vdora vode!
\ LED svetilo je samo pri zatasnem potapljanju zadciteno proti vdoru vode!
> Razdalja od spodnje tocke svetila do gladine vode mora znaSati najmanj 15 mm (©G).

Napajalnik ni zasciten proti vdoru vode!
>V nobenem primeru ne montirajte napajalnik na ali v pokrivnem okvirju.

1. Priklju¢ni vtika¢ 7) LED svetila prikljucite v vtinico ustreznega napajalnika (&) ().
2. Trdno privijte prikljuéni vtika¢ z matico (®J).

3. Vtikac napajalnika vtaknite v vticnico.

4. Vklopite oz. izklopite LED svetilo s stikalom za vklop/izkiop (3).

Q LED svetilo z 550 mm nima vtiéni napajalnik (©H).

Opcijski pribor (ni v obsegu dobave)

Komplet adapterja T5/T8
(EHEIM &t. art.: 4200130)
Z adapterjem T5/T8 lahko zamenjate obicajna cevna svetila s svetili EHEIM classicLED.

i Komplet adapterja T5/T8 je na voljo kot originalni EHEIM pribor.

Komplet vsebuie:
2 xTb adapterja
2 x T8 adapterja
2 x prizemna obro¢a
2 x drzala za montazo LED svetila pod grlu sijalke (@ (©K)
2 x drZala za montazo LED svetila bo¢no ob grlu sijalke (8 (©K)

Pozor! Elektriéni udar!

> Pred vsemi montaznimi deli izvlecite vtika¢ svetilke oz. pokrova iz vticnice.
> Svetilka oz. pokrov naj bosta odklopliena od elektricnega omrezjal

> Zavarujte vtikac svetilke oz. pokrova pred nenamernim vklopom v vtiénico.

Z drzali za montazo pod grlu sijalke, glede na tip akvarija, najmanj$a razdalja od spodnje tocke LED svetila do
gladine vode od 15 mm morebitno ni mogoca. V tem primeru uporabljajte drzala za bocno montazo.

o

1. Pritisnite ustrezno drZalo na LED svetilo, vse dokler ne zaskoci (©L).
2. Vtaknite prizemni obroC (0) i adapter T5 ali T8 (1) na streme drZala da se zaskocita (©M).
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3. Snemite koncni pokrov @) in izvlecite cevno svetilo.
4. Vstavite LED svetilo z adapterjem T5 oz. T8 skozi konéni pokrov v grlo sijalke @3 (©N).
5. Trdno privijte konéni pokrov (20).

6. Vzdrzevanje

\ Pozor! Elektri¢ni udar!
\ > PredvzdrZevalnimi deli izvlecite vtikaC napajalnika iz vticnice.

\  Pozor! Materialna $koda.
\ > PricisCenju ne uporabljajte trdih predmetov ali agresivnih Cistil.

> Pustite, da se svetilka pred ¢is¢enjem ohladi za priblizno 5 - 10 minut.

i V naslednjih razdelkih so opisana vzdrzevalna dela, potrebna za optimalno obratovanje brez motenj. Z rednim
vzdrZevanjem boste podalj$ali Zivljenjsko dobo LED svetila in zagotovili dolgotrajno brezhibno delovanje.

Ciscenje LED svetila

1. Pustite, da se svetilka ohladi za priblizno 5 - 10 minut.
2. LED svetilo po potrebi obriSite z viazno in mehko krpo.

7. Odpravljanje motenj
LED svetilo ne sveti

Mozen vzrok
Vitika¢ napajalnika ni vtaknjen v vticnico.

Ukrep
> Vtika¢ napajalnika vtaknite v vticnico.

MoZen vzrok
Vitika€ LED svetila ni vtaknjen v napajalnik (samo LED svetilo 740 mm, 940 mm in 1140 mm)

Ukrep
> Prikljuéni vtika¢ svetilke LED prikljucite v vtiénico napajalnika in trdno privijte matico.

Pri drugih motnjah se obrnite na servis EHEIM.

8. Jemanje iz obratovanja

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upostevaite veljavne zakonske predpise.

Naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki oz.
mmm  zbiralni centri brezplaéno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz materialov, ki se dajo reciklirati.

Odstranite jo na okolju prijazen nain in jo predaijte v postopek recikliranja.
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Traducerea manualului de utilizare original
lluminare acvariu EHEIM classicLED

1. Instructiuni generale de utilizare

Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

» Tnainte de a pune in functiune pentru prima dat& aparatul, manualul de utilizare trebuie sa fi fost citit si inteles
@ in intregime.

> Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si pastrati-l in siguranta si la indemana.

> Dacd cedati aparatul tertilor, inmanati si manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmétoarele simboluri se utilizeaza pe aparat.

ﬂ Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.
A mind. — Simbolul indicd faptul ca distanta de la partea inferioara a lampilor la cel mai inalt nivel al apei trebuie sa fie de
LZ"0 minim 15 mm

@ Aparatul este din clasa de protectie Il (tensiune redusa de protectie).
@ Sursa de alimentare are clasa de protectie Il.

IP67  Simbolul indica faptul ca aparatul este protejat impotriva jeturilor de apa puternice si a scufundérilor de durata.

( € Aparatul indeplineste cerintele directivei EN 60598-1/-2.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare.

. PERICOL!
\  Simbolul indica un pericol iminent de electrocutare, care poate duce la deces sau accidente grave.

\ PERICOL!
\  Simbolul indicé un pericol iminent, care poate duce la deces sau accidente grave.

\  AVERTISMENT!
\  Simbolul indica un pericol iminent de electrocutare, care poate duce la accidente de gravitate usoara sau medie
sau un risc la adresa sanatatii.

~ PRECAUTIE!
\  Simbolul indica pericolul de pagube materiale.

i Indicatii cu informatii utile si sfaturi.

Conventie de reprezentare
oA  Trimitere la 0 imagine, aiciimaginea A

> Vi se solicita actiunea.
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2. Domeniu de utilizare

Utilizarea conform domeniului de aplicatie specificat

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru uzul privat si pot fi utilizate exclusiv:
- pentru iluminarea acvariilor
+ cu respectarea datelor tehnice.

3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri,
daca acesta nu este utilizat in mod conform sau daca nu se respecta instruc-
tiunile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

: Ambalajul nu trebuie sa ajunga la indemana copiilor, pentru ca pot
aparea pericole (pericol de asfixiere!).

- Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani sau de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experi-
enta si/sau cunostinte daca au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si a pericolelor aferente. Copiii nu se pot juca
cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizatori nu poate fi
efectuata de copii decét daca sunt supravegheati.

- Tnainte de utilizare efectuati o verificare vizuala, pentru ava asi-
gura ca aparatul, in spemal cablul de allmentare si stecarul nu sunt
deteriorate.

- Nu priviti niciodata timp indelungat direct in corpul de iluminat pentru
ca riscati sa va afectati ochii.

- Aparatul nu se poate deschide. Un aparat defect trebuie inlocuit cu
totul.

- Utilizati doar piese de schimb originale si accesorii pentru aparat.

- Aparatul trebuie asigurat printr-un dispozitiv de protectie impotriva
supracurentilor cu o capacitate de maxim 30 mA. Daca aveti intre-
bari sau probleme contactati un electrician.

- Deconectati imediat toate aparatele din acvariu de la reteaua
electrica in caz de scurgeri resp. cand dispozitivul de protectie a
declansat.

- Deconectati toate aparatele din acvariu de la reteaua electrica daca
nu sunt folosite inainte de a monta resp. demonta piese si inaintea
tuturor lucrarilor de intretinere si curatare.

- Protejati priza si stecarul de umiditate. Se recomanda montarea unui
manson de protectie la apa a cablului de alimentare, care sa impie-
dice patrunderea apei in priza de-a lungul cablului.
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Datele electrice ale aparatului trebuie sa corespunda datelor retelei
electrice. Aceste date le gasiti pe placuta de tip, pe ambalaj sau in
acest manual.

Distanta de la partea inferioara a corpului de iluminat si pana la nive-
lul maxim al apei trebuie sa fie de minim 15 mm.

4. Punereain functiune
Montaj suport LED

. Puneti cablul de alimentare 3) sub lampa LED (@) (©A).

. Impineti suportul LED () circa 2 - 3 cm deasupra marginii [3mpii LED.

. Rotiti suportul LED la 90° in sens orar (®B).

. Apasati suportul LED in jos pana se fixeaza lampa LED (©C).

. Adaptati lungimea lampii LED la cadrul de acoperire, prin glisarea corespunzatoare a suportului LED (2D).
. Fixati cablul cu elementele de prindere in suportul LED (©E).

. Asezati lampa LED in cadrul de acoperire @). Aveti grija la o pozitionare sigura a lampii LED (©F).

. Introduceti cablul in cadrul de acoperire prin orificiul inferior inspre exterior.

0~ U WN

i - Pentru lucrarile de intretinere lampa LED poate fi impinsa in cadrul de acoperire (©F).
- Lampa LED poate fi pusa cu suporturi chiar direct pe acvariul deschis.

5. Operarea
Pornirealoprirea LED-ului

PERICOL! Electrocutare prin patrunderea apei!
\ Lampa LED este protejaté la scufundarea in apa doar pe perioade scurte!
> Distanta de la partea inferioara a lampii d pana la nivelul maxim al apei trebuie sa fie de minim 15 mm (©G).

Adaptorul nu este protejat la patrunderea apeil
» Nu montati adaptorul pe sau in cadru.

1. Introduceti stecarul 7) lampii LED in mufa adaptorului (® ().
2. Insurubati stecarul cu piulita olandeza (©J).

3. Introduceti stecarul in priza.

4. Pomiti resp. opriti lampa LED de la intrerupator (3.

Lampa LED cu 550 mm nu are un adaptor inserabil (®H).

i

Accesorii optionale (neincluse)

Set adaptor T5/T8
(Nr. art. EHEIM: 4200130)
Cu adaptorul T5/T8 puteti nlocui tuburile luminoase obisnuite cu un corp de iluminat classicLED EHEIM.

i Setul de adaptor T5/T8 este disponibil ca accesoriu original EHEIM.

Setul contine:
- 2 x adaptor T5
2 x adaptor T8
2 x inel prindere
2 x suport pentru montarea ldmpii LED sub fasunguri (9 (©K)
2 x suport pentru montarea ldmpii LED langa fasunguri ® (®K)

Atentie! Electrocutare!!

\ Tnaintea tuturor lucrarilor de montaj scoateti stecrul resp. capacul.

> Lasati-le deconectate de la reteal

> Asigurati stecarul resp. capacul impotriva reconectarii accidentale la priza.
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i Cu suporturile pentru montarea sub fasunguri, in functie de acvariu, s-ar putea sa nu se poate mentine o
distanta minima de 15 mm fata de partea inferioara a lampii LED. In acest caz utilizati suportul pentru montarea
laterala.

1. Apésati suportul adecvat la maxim in lampa LED (®L).

2. Introduceti inelul de prindere (0) si adaptorul T5 sau T8 @) la maxim pe colierul suportului (>M).
3. Desfacei capacul final @ si indepartati tuburile.

4. Introduceti lampa LED cu adaptorul T5 resp. T8 prin capacul final in dulia lampii @3 (®N).

5. Insurubati capacul final (£0).

6. Intretinerea

Atentie! Electrocutare!!
\ * Inaintea lucrarilor de intrefinere scoateti adaptorul din priza.

\  Precautie! Pagube materiale.
\ > Pentru curatare nu utilizati obiecte dure sau detergenti agresivi.
> Lasati lampa sa se raceasca cca. 5 - 10 minute inainte de curatare.

Tn sectiunile urmétoare sunt descrise lucrarile de intretinere necesare pentru o functionare fara probleme. O
intretinere regulaté prelungeste durata de viata si asigura o functionare indelungata a lampii LED.

o

Curatati lampa LED.

1. Léasati lampa s& se raceasca cca. 5 - 10 minute.
2. Curatati dupa caz lampa LED cu o carpa umeda si moale.

7. Remedierea avariilor
Lampa LED nu se aprinde

Cauza posibila
Stecarul adaptorului nu este introdus

Remedierea
> Introduceti stecarul in priza

Cauza posibild
Stecarul lampii LED nu se introduce in adaptor (doar lampa LED 740 mm, 940 mm si 1140 mm)

Remedierea
> Introduceti stecarul in mufa adaptorului si strangeti piulita

Tn cazul altor avarii contactati serviceul EHEIM.

8. Scoaterea din functiune
Dezafectarea

Tn cazul dezafectarii aparatului respectati prevederile legale.
Aparatul nu poate fi dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare.
mmm  Ambalajul produsului este din materiale reciclabile. Dezafectati-le in mod ecologic pentru a fi reutilizate.
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MepeBoa opuriHanbHOro pykoBoACTBa N0 06CNyXMBaHUIO
CeeTunbHuk ans aksapuyma EHEIM classicLED

1. O6wme ykasaHus ans nonb3oBarens
WHdpopmaums no ncnonb30BaHni0 pykoBOACTBA MO 0GCNYKUBAHNI

> TMepeq nepBbIM BBOAOM YCTPOIACTBA B KCMNyaTaLWio HyXHO NONHOCTbIO MPOYUTATb W MOHATL PYKOBOACTBO
@ 10 3KChnyaraLym.
> PykoBOACTBO MO 3KCMNyaTaLym CnefyeT paccMaTpuBaTh Kak YacTb NPOAYKTa v akkypaTHO XpaHuTb B
JLOCTYNHOM MECTE.
> [laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCTnyaTaLuy CriefyeT npuknaabBaTh K yCTPOMCTBY Mpu ero fanbHenLweii nepe-
[Jave TpeTbeli CTOPOHe.

OGbsiCHeHWe CUMBONOB
Ha ycTpoiicTae ucnonb3ytTcs cneytoe CUMBObI.

ﬂ YCTpOINCTBO NOANEKNUT UCONB30BAHIIO TOMbKO ANs Lieneit akBapuyMUCTIKW BHYTPY MOMELLIEHMA.
Afminay CuMBON yKa3blBAET Ha TO, YTO PACCTOSHUE OT HIDKHETO Kpas CBETUMbHYMKA 40 BEPXHETO YPOBHS BOAbI AOIKHO
I ™ cocrasnaTh He MeHee 15 MM,

@ YCTpOACTBO NpUHAZNEXUT K Knaccy 3awuTbl |11 (6esonacHoe CBEPXHM3KOE HANpPsKEHKE).

@ Brok nuTaHus npuHaanexur k knaccy sawmtbi II.

IP67  CumMBOnN yka3bIBAET Ha TO, YTO YCTPOICTBO 3aLLMLLEHO BPEMEHHOTO MOTPYKEHUS.

( € YcrpoiicTso oTBevaet Tpebosanuam avpexTvebl EN 60598-1/-2.

B panHom pykoBoZcTBe no 06CJ'Iy)KVIBaHI/IKJ MCNONb3YKTCA CreaytoLLMe CUMBONbI U CUTHaNbHBIE CIOBa.

OMACHOCTb!
CuMBON yKa3blBAET Ha yrpoXaloLLylo 0NacHOCTb yaapa TOKOM, KOTOpas MOXeET NoBneyb 3a coboii CMepTb Unn
TAXenble TPaBMbl.

OMACHOCTb!
CuMBON yKa3bIBAET Ha YrpOXaloLLYIo OMAaCHOCTb, KOTOPas MOXET NOBMEYb 3a CoB0 CMEPTb UK TKenble
TpaBMbl.

NPEAYNPEXOEHKE!
C1MBON yKa3bIBAET Ha YrpOXaloLLyo OACHOCTb, KOTOPasi MOXET NOBMIeYb 3a COBO TPaBMbI NETKOIA 1 cpeaHeli
TSKECTV WM PUCK ANSH 300POBbS.

OCTOPOXHO!
CyMBON yKa3blBaeT Ha 0MacHOCTb MaTepuanbHoro yuep6a.

Yka3aHue ¢ nonesHoil MHopmaLelt 1 CoBeTami.

i

MpuHLMNEI 0TOBPaKeHHs

DA Cebinka Ha Mao6pa>KeH|/|e, 3[€eCb CChlNika Ha PUCYHOK A

> Yka3aHue Ha BbINONHEHNE AENCTBMS.
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2. O6nacTb npumeHeHus
Wcnonb3oBaHKe no HasHaueHuto

YCTPOIACTBO ¥ BCE AETANM, BXOASILLME B KOMMNEKT NOCTaBKY, MPedyCMOTPEHbI Ast IPUMEHEHWS B YaCTHOI cepe v MoryT
1CTIOMNb30BATHCS UCKIMIOYUTENBHO:

* NS OCBELLEHVs akBapvyMOB

* NPy cOBMIOAEHM TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTHK

3. [pasuna Texnuku 6esonacHocTH

OT 3TOro YCTPOWCTBA MOTYT UCXOAMUTb OMACHOCTY ANst NepcoHana 1 uMyLLe-
CTBA, ECMM OHO MCMOMNb3YETCS HeHafNeKaLLyM 06pa3oM 1 He No HasHave-
HWI0, UM €CIM HEe COBMIAAIOTCS YKA3aHMS MO TEXHNKE BE30MacHOCTA.

.[lnﬂ Bawen 6e3onacHoCTH

- He ponyckaiite, 4tobbl AETI Urpani C yNakoBKOiA YCTPOICTBA, Tak
Kak OHa NpefcTaBnsAeT OnacHoCTb (OMacHOCTb YAYyLIbS!).

- [laHHOe YCTPONCTBO MOXET ObITb MCMONB30BAHO AETbMM CTapLue 8
NeT 1 NMLaMm1 ¢ HeAOCTaTOYHBIMI (PUIMYECKIMI, CEHCOPHBIMM UMK
YMCTBEHHbIMI CTIOCOBHOCTAMM, @ Takke He0CTaTOYHbIM OMbITOM
NN 3HaHWAMMN TONBKO N04 HabnAEHEM OTBETCTBEHHBIX NNL
WK xe B TOM cnyyae, ecnu UM Obinu pasbsCHeHbI Npasuna 6e3o-
nacHoro obpalLeHns ¢ yCTPONCTBOM M OHI OCO3HaMN OMacHOCTH,
UCXOLALLME OT YCTPOICTBA. Henb3s AonyckaTk, YTobbl 4ETH urpani
¢ yctporcTBoM. QUMCTKY W MONb30BATENLCKOE TEXOBCNYXMBAHWE
3anpeLLaeTcs BbINONHATb AETAM, 32 UCKIKOYEHUEM ClyyaeB, Koraa
OHYW HaxXOLATCA NOL NPUCMOTPOM.

- [lepen 1cnonb3oBaHWEM NPOBEANTE BU3YasbHY0 NPOBEPKY, YTOObI
ybeanTbCs, YTO YCTPOICTBO HE MOBPEXAEHO, 0COBEHHO 3TO Kaca-
eTCs CETEBOr0 Kabens NUTaHMs 1 BUNKA.

* Hukorga He CMOTPUTE JONTO HA UCTOYHMK CBETA, MOCKONbBKY 3T0
0onacHo Ans rnas.

* YCTPOICTBO He OTKPbIBAETCA. [10BPEXAEHHOE YCTPOUCTBO CreayeT
3aMEHUTb NOMHOCTbIO.

+ Vlcnonb3ayiiTe TOMbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble YacTu U NpUHagNex-
HOCTYW NS YCTPONCTBA.

YCTPONCTBO JOMKHO ObITh 3aLLMLIEHO aBTOMATUYECKUM BbIKIHOYa-
Tenem anddepeHLmanbHoN 3alluTbl C pacyeTHbIM TOKOM YTEYKM
makcumym 30 MA. Mpu BO3HMKHOBEHNM BOMPOCOB 1 Npobniem obpa-
TUTECH K CNeLnanucTam-amnekTpukam.

- [1pu yTeyke BoAbI UN Npu cpabaTbiBaHUM aBTOMATUYECKOTO Bbl-
KntoyaTens auddepeHumansHom 3alumuTbl HE06X0AMMO Cpasy xe
OTCOELMHUTb BCE YCTPOINCTBA B akBapuyme OT CETH.
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- Obs13aTenbHO 0TCORAMHANTE BCE YCTPOICTBA OT 3MEKTPOCETH, ECII
OHY He UCMONb3YHTCS, Nepes MOHTaXKOM UK AEMOHTaXKeM AeTaneil
unv nepeg Bcemu pabotamu No 04UCTKe M TEXOBCTYXMBAHWI).

- 3aluTuTe po3eTKy 1 BUNKY CETEBOrO kabens OT nonagaHus Bax-
HOCTW. PexoMeHayeTCa aenatb Ha CeTeBOM kabene nuTaHus NeTnio,
KoTopasi NpensTCTBYET ToMy, YToObl BOLA, CTEKAKLLAA NO kabento,
nonagana B po3eTky.

+ ONEKTPUYECKIE XapaKTepPUCTIKI YCTPOCTBA AOMKHBI COOTBETCTBO-
BaTb XapaKTEPUCTMKaM 3MEKTPOCETH. ITU XapaKTEPUCTUKN YKa3aHbl
Ha upMeHHON Tabnyke, ynakoBke Unn B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

- PaccTosiHue OT HIKHEro kpasi CBETUIbHMKA 10 BEPXHETO YPOBHS
BOZbI AOMKHO COCTaBNATH HE MeHee 15 MM.

4, Bsop B akcnnyataumio
MoHTax Aepxatens

. Ynoxure ceTeBoii kaberb (3) nog CBETOAUOAHBIM CBETUMbHIKOM (T) BLOMb (EOA).

. HaguHbTe Aepatenb (2) Ha KOHeL, CBETOMOHOTO CBETUMbHMKA MPUON. Ha 2-3 CM.

. NMosepHuTe Aepxxatens Ha 90° no YacoBoii cTpenke (©B).

. HaxmuTe nepxatenb BHU3 Tak, YToBblI CBETOAMOAHbIN CBETUMBHIK 3alLenkHyncs (©C).

. OTperynupyiiTe ANUHY CBETOAVOAHOTO CBETUILHIKA NO Pame KPbILLKW, COOTBETCTBEHHO CABUHYB AepxaTent
(©D).

. 3adukempyiite kabenb chukcatopamm B fepxarene ().

7. YcTaHOBUTE CBETOAVOAHbI CBETUIBHYK B pamy KpbiLkv (4). ObecneybTe npu 3TOM HafEXHYH nocaaky

CBETOAMOAHOrO CBETUNbHMKA (BF).
8. Mponoxute kabenb Yepes 3aaHee OTBEPCTIE B PaMe KPbILLKK HapyXxy.

[N U )

o

i - [Insl TexHMYeCcKoro o0BCnyKMBaHMS MOXHO CABMraTb CBETOAUOAHBIA CBETUNBHUK B pame Kpbiluky (©OF).
- CBETOAMOAHIA CBETUTBHUK MOXHO YTOXUTb AEPKATENSIMU Takoke HEMOCPEACTBEHHO Ha OTKPBITbI
akBapuym.
5. YnpaBneuue

BknioyeHne 1 BbIKNKOYEHNE CBETOAMOZHOTO CBETUIBbHUKA

_ ONACHOCTb! OnacHocTk yaapa TOKOM B pe3ynkTaTe nonaganus soghbi!
\  CBeTOANOAHbIN CBETUMbHYK 3aLLVILLEH OT MonafaHys Bodbl TOMbKO NP KaTKOBPEMEHHOM MOrpyXeHUM B BOZy!
> PaccTostHute 0T HIKHErO kpast CBETOANOAHOTO CBETUMbHIKA A0 MOBEPXHOCTY BOAbI MPY MAKCMANbHOM
YPOBHe BOZbI AOMKHO COCTaBAATb MUHUMYM 15 MM (©G).

Briok nuTaHus He 3aluuLLeH OT NPOHUKHOBEHMS! B Hero Bopb!!
> Hu B Koem cnyyae He ycTaHaBnvBaiiTe Grok NUTaHNs Ha pamy KpbILLKy.

1. BcTaBbTe NpucoeAMHUTENbHbIA LTeKep (7) CBETOAMOAHONO CBETUILHMKA B rHE3A0 Ha Gnoke nutaHus (&)
().

2. 3achukenpyiite NPUCOBAMHUTENBHBIA LUTEKEP HAKUGHOM raiikoii (BJ).

3. BcraBbTe BUIKY CeTeBOrO kabens B CETEBYI0 PO3ETKY.

4. BKrioyeHue 1 BbIKMIoYeHNe CBETOAVOAHOTO CBETUMbHIKA OCYLLECTBASITE BbikMioyaTenem (5.

i CBETOAMOAHbI CBETUMBHIK AMMHON 550 MM UMEET HEOTCOEANHAEMbIA Bok NuTaHms (©H).
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OnumoHanbHbIe NPUHAANEXHOCTH (He BXOAAT B KOMNNEKT NOCTaBKY)

Komnnekr agantepos T5/T8

(apT. Homep EHEIM: 4200130)

Agantep T5/T8 no3BONSET 3aMEHNTL TPAAULMOHHYHO NIOMUHECLIEHTHYIO Namny cBeToAnoaHoA namnoi EHEIM
classicLED.

- Komnnext agantepos T5/T8 MOXHO 3aka3aTb kak OpUriHanbHyo npuHagnexHocts EHEIM.

]

B komnnekT BXogsiT:
+ 2apantepa T5
2 apantepa T8
2 3aKUMHBIX KOMbLia
2 [lepxatens Ans MOHTaxa CBETOAUOAHOMO CBETUNbHIKA Noa natpoHamu (9) (PK)
2 fiepxatens ins MOHTaXa CBETOAUOAHOO CBETUNbHIKa COOKY pspom ¢ natpoHamu (B) (PK)

BHumanue! OnacHocTb yaapa Tokom!

> TMepea Hayanom ntobblx MOHTaXHbIX PaBoT BbIHBTE M3 PO3ETK BUMKY CBETUMbHIKA WA KPBILLIKA.
> He BKrt0YaiiTe B PO3ETKY BUIKY CBETUMBHIKA MMM KbILLIKV!

> YBepuTech, YTO BUNKa CBETUMbHIAKA MMM KPBILLKY 3aLLMLLEHA OT HEMPeAHaMEPEHHOTO BKMIOYEHMS.

ﬂepxaTenw [nA MOHTaXa CBETOAMNOAHOrO CBETUITbHIKa NOA NaTpoHaMi BOSMOXHO, B 3aBICUMOCTY OT akBapit-
yma, He CMoryT 06ecneunTb MUHUManbHoe paccTosHue 15 MM OT HuXHel CTOPOHbI CBETOAMOAHOIO CBETUMb-
HUKa 10 NOBEPXHOCTU BOABI. B atom cnyyae MCI'IOJ'IbSyIZTe Aepxatenu And MoHTaxa CGOKy‘

i

1. BbibepuTe NoAXoAslLLe AEPKATENA N HAKMUTE Ha HIX TaK, 4TOObI OHY 3aLLENKHYNACH Ha CBETOAMOAHOM
cBeTUnbHIKe (BL).

2. CocTlkyiiTe 3axuMHoe KonbLo (0) 1 aganTep T5 unn T8 (1) Ha ckole Aepxatens Ao 3alenkvsanus (M),

. OTCOenMHMTE TOPLEBYIO KPbILLKY (2) ¥ BbIHBTE MOMUHECLIEHTHbIE NaMMbl.

4. BcraBbTe CBETOAMOAHYIO Namny € NOMOLLbo aganTepa T5 unn, COOTBETCTBEHHO, T8 Yepe3 TopLesyto
KpbILLKY B Namnobiii natpoH @) (EN).

5. TpukpyTuTe TOpLEBYIO KPbILLKY (20).

w

6. TexHuyeckoe obcnyxuBanue

BHumanue! OnacHocTb yaapa Tokom!
> TMepea npoBeseHneM paboT Mo TEXHUYECKOMY 0BCTyXMBaHMIO BbIHBTE U3 PO3ETKY BUMKY BrIOKa MUTaHNS.

OctopoxHo! MatepuanbHbii ywepo.
> He ncnonb3yiiTe Anst OYNCTKY KECTKVE NPEAMETbI UMK arpecCUBHbIE YUCTALLME CPEACTBA.
> [lepes 04MCTKOI AaliTe CBETUMBHUKY OCTBITL B TEYEHE 5-10 MUHYT.

i B cnepyioluvx pasgenax onucaHsl paboThl Mo TeXHUYECKoMy 0BCTyMBaHIIO, HEOBXOAMMbIE Ansi obecneyeHus
onTUMarnbHoii 1 GecniepeBoiiHoii paGoTsl. PerynapHoe TexobCnyxuMBaHIe NPOANEBAET CPOK CIIyKObl U rapaHTh-
pyeT AnuTenbHbIA Nepuog paboTbl CBETOAMOAHOTO CBETUMbHIKA.

OuucTKa CBETOANOAHOIO CBETUNbHMKA

1. [aiite cBETUNbHUKY OCTBITL B TeYeHe 5-10 MUHYT.
2. Mpu HeoBXOAMMOCTI OUUCTUTE CBETOAMOHBII CBETUNBHUK MSITKOIA BNaXHON candeTkoi.

7. YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEH

CBeTOANOAHBII CBETUNBHUK He rOpUT

Bo3moxHast npuumHa
Bunka 6n1oka nuTaHns He BCTaBneHa B po3eTky

PexomenpaLim
> BcraBbTe BUMKy CeTeBOro kabens B po3eTky

BoamoxHast npuimHa

MpucoeanHNTENbHbIIA LLUTEKep CBETOAVIOAHOMO CBETUMbHIMKA HE BCTABIEH B rHE30 Ha Bnoke NUTaHus (TONbKO AN
caeTunbHuKoB 740, 940 1 1140 mm)
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PekomeHaaumm

> BcrabTe NpucoeAnHUTENbHIIA LUTEKEP CBETOANO[HOTO CBETUMbHINKA B THE3O0 Ha Brioke nuTaHms v 3admkeupyiite ero
HaKWOHON raikoi

Mpu npouux HencnpasHoCTsX 0BpaTuTech B cepaicHyio cryxby EHEIM.

8. BI:IBO,CI. 13 KCnnyaTauuu
Yrunuzauus

B cnyyae ytunusaumm yctpolictaa cobniofaiiTe COOTBETCTBYHOLLME NPABOBLIE NPEANUCAHNS.
E YCTpOICTBO HEMb3s YTUNU3NPOBATL BMECTE C ObITOBBIMM OTX0AAMM. YCTPOICTBO GecnnatHo NpuHMaeTcs
mmm  NyHKTaMU CBOpa KOMMYHaNbHBIX CNyX6 UnW MyHKTamMu c6opa BTOPCbIPbS. YNakoBka COCTOMUT U3 NPUTOAHbIX st
nepepaboTky 1 BTOPUYHOTO MCTIONb30BaHNS MaTepuanoB. Ee criedyeT yTunnaupoBarb AONYCTUMBIMY C AKOAOTH-
4eCKOI TOUKM 3peHIst Cocobamm v HanpaensTb Ha nepepaboTky.
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MeTdgpaon Twv TpwTOTUTTWY 05NYIWV XproNg
Owriopdg evudpeiou EHEIM classicLED
1. Tevikég umrodeigeig xpro

MAnpogopieg yia T xprion Twv 0dnyiwv Xpong
> Tpotou Béaete Tn guakeun ae Aemoupyia yia Tpw @opd, TpEmel va SlaBaaete TARPWS Kal va KaTavorigeTe
@ TIG 0dnyieg Xpriong.
> N\aBete ummown aag Ot o1 0dNyieg XPAANG ival UEPOG TOU TPOIGVTOG Kal QUAGETE TIG KAAG a€ aopaAEg kal
mpoapaaiyo anpeio.
> apadwate Tig TapoUaeg odnyieg xpang O TepiTTwan Perapifaong TG GUTKEUAG T€ TPITOUG.

Emegynon oupBoAwv
Ta akéAouBa aupBoAa xpnaIHoTTol0UVTal 0T GUTKEUN.

ﬂ H guakeur) emTpETETaI VO XPNTIUOTIOIEITAI POVO OE ETWTEPIKOUG XWPOUG T€ EVUDPEIT.
Aymins To oUpBoho emanuaivel 61 n améaTacn améd Ty KaTw TAEUPG TG Auxviag Ewg Tnv upnAdTepn aTdBin Tou vepou
I mpémel va avépyeral TouhayiaTov oTa 15 mm.,

@ H guakeur diabérel oo mpoataaiag Il (xaunAr Téan mpooTaaiag).
@ To TpogOdOTIKO EVIGTaeTal gV Kamyopia Tpoataaiag Il.

IP67  To aupBolo emanpaivel 611 n guakeur) diabétel TpoaTadia ammo T mpoowpive BUBION a€ Vepo.

( € H guakeur) mnpoi Tig amaimiaeig Tng odnyiog EN 60598-1/-2.

Ta akohouba aupBoa kai ol TpogidoTToNTIKEG AECEIG XpnaIpoToloUvTal g€ AUTEG TI 00nyieg AsToupyiag.

\  KINAYNOZ!
\ To aUppoho emanuaivel évav Gpedo kivduvo amo nAektpoAngia, o ommoiog 0dnyei o€ Bavaro i gopapoug
TPAUPOTIOHOUG.

/\  KINAYNOL!
\  To aUpBolo emanuaivel évav apeao kivduvo, o oToiog uTopei va odnyrae ae Bavaro r aoBapols TpaupaTaoUg.

\ [POEIAOMNOIHZH!
\ To aUppoho emanuaivel evav Gpeao kivouvo, o oTroiog pTmopei va 0BnyNae! o€ PETPIOUS £wg EAaQPEIG TpoUpaT-
apoUg 1y o€ Kivouvo yia v uyeia.

\ [POZOXH!
\  To aUppoho emanuaivel Tov KivBuvo yia UNKEG JnpIEG.

Yodeign pe xpriaipes TANpo@opieg Kal GUPBOUAES.

o

Y0pBaon amekoviang
©A  Tapamopt g€ pia €KV, £3( TTapaTTopTT OTNV EIKOVa A

> ZaG gnTeiTal va KAVETE pia EVEPYEID.
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2. Touéag epappoyng
Evdederypévn xprion

H guokeun) kar OAa Ta pépn Tou TrepIAapRavovTar katd Ty Tapadoan TpoopifovTal yia IBIWTIKY Xprian Kol EMTPETETal va
XPNTIHOTIOI0UVTA CTTOKAEITTIKG:

VIO TOV QWTITHO EVUDPEIWV

* He TV TTPOUTTOBEGN 6TI TNPOUVTAI Tal TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKG:

3. Ymobdei§eig acpaleiog

ATT0 TN GUOKEUR QUTH QTTOPPEOUV KIVOUVOI YIa TOV AvBpwTTO Kal UAIKO
€€OTTAIOO OTAV N GUTKEUN XPNCIMOTIOIEITAN e [N EVOEEIYUEVO TPOTIO 1) yia
OKOTIO dIAPOPETIKO OTTO TOV EVOEIKVUOUEVO 1} OTaV OEV TNPOUVTAI OI UTTOdEI-
¢eIc agQaAeiag.

Fla Tnv aoQAAEIG oag

- Alamnpeite m OUOKEUOTIa TNG GUOKEUNG MaKpIG aTro Ta Taidid, Ko-
Bwg |.|1T0pEI val vauuovel KIVOUVOUG (Kivouvog aocpuélag ).

- H guakeur aut pmopei va xpnaipotroinei amo maidid nAikiag avw
Twv 8 €TWV Kal aTTO ATOUA HE PEIWEVES TWHATIKEG, AITBNTAPIES 1)
TIVEULQTIKEG IKOVOTNTEG 1} e EANITTT EpTeIpiar ri/kai yvwan, Epoaov
emBAETOVTAI 1} £XOUV KATATOTTITTEI OXETIKA LE TNV A0PAAT XPHoN TS
TUOKEUNG KOl £XOUV KATAVONTEI TOUG KIVOUVOUG TTOU OTTOPPEOUV OO
autAv. Ta Traudid dev TPETTEI va TTaiCouV e TN GUTKEUN.

O KaBapiapog Kai n auvtApnan dev EMTPETTETAI Va YivovTal aTTo
oI, EKTOG £Gv emBAETTOVTAN.

- [piv a6 T xprian dlevepynaTe Evav OTITIKO EAEYXO yia va Bepaiw-
Beite, O n guakeun Kai £161kA T0 kaAwdio TPoPodoaTiag Kai To BUTUA
dev Exouv utroaTei {npid.

= [10TE PNV KOITATE Y10 TTAPATETAWEVO XPOVIKO BIAaTNUa ameubeiag atov
AapmrtApa, kabwg utrdpyer kivduvog va TpokAnBei BAABN aTa paia.

- H guakeun dev avoiyel. Mia EAOTTWHATIKK CUOKEUN TTPETTEN VO QVTIKO-
TaoTadei TANPWS.

- XPNOIUOTTOIEITE MOVO YVATIO AVTGAAGKTIKG Kal TTOPEAKOWEVA yia Th
OUOKEU.

- H guokeun Tpémel va eival ao@aNigpévn pEow piag diaragng mpo-
gTagiag PEUPATOS BIPEONG JE OVOUaaTIK peUpa diappon¢ 30 mA
KOTO JEYIOTO. AV £XETE EPWTATEIS ) QVTIUETWTTICETE KATTOI0 TIPOPANHA,
ameuBuvbeite g€ nAekTpoAdYoO.

Y nspmrwor] 6|appor]g KaBwg kai eav svspyonomesl Wi didTagn
npoowclag Qo pEUa 6|appong, QTTOgUVOETTE APETWS OAES TIG
OUCOKEUEG OTO EVUBPEID aTTO TO NAEKTPIKO BiKTUO.
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- ATTogUVOEDTE OAEC TIC TUOKEUEC OTO EVUBPEID ATTO TO NAEKTPIKO

dikTuO, €Qv dev XPNTILOTTOIOUVTal, TIPOTOU TOTIOBETATETE 1) AIaI-
PETETE ECAPTAMATA KAl TTPIV OTTO OAEC TIC £PYOTiEC KABAPITHOU Kal
auvThPENaNG.

- [poataréwrte v Tpia Kai To BUTUA TPOYOdOTIAC aTTO UYPaAaia.

Zuvigraral va dnuioupynaete Pe 1o kaAwdio Tpo@odoaiag pia BnAid,
n omoia Ba eumodicel T Por vePOU KATA PAKOG TOU KaAwdiou PEXP!
mv mpila.

+ Ta NAEKTPIKG TTOIEID TNG TUTKEUNG TTPETTEI VO GUHOWVOUV LE TO

aTolyeia Tou NAEKTPIKOU BIKTUOU. Tar OTOIXEIN QUTA avaypagovTal
gTNV TIVOKISQ TUTTOU, 0T GUOKEUQAIQ, 1} TIEPIEXOVTAI OTIC TTOPOUTEG

o0nyieg.

- H amoataan amo Ty kATw TAEUPA TG AUXVIag PEXPI T PEVIOTN

gTaBun vepou el va gival TouAdyiaTov 15 mm.

4. "Evapgn Aeimoupyiag
ZuvappoAdynon atnpiyparog LED

o

1. TomoBemrare To kaAwdio Tpoodoaiag (@) katd prikog kdTw armo m Auyvia LED () (2A).

. Q6rate 1o atpiypa LED (2) mepimou 2 - 3 cm mévw ammo Ty akpn T Auyviag LED.

. Nepiapéyre 1o ampiypa LED degioatpopa katd 90° (©B).

. Tiéate 1o ampiypa LED Tpog Ta kdmw pexpr va aagahioel n Auyvia LED (©C).

. Mpogappdate To prikog T Auyviag LED ato mhaigio kéAuwng, wluwvrag avardywg To amipiypa LED (2D).

. ZTepewaTe To KaAwdIo pe Toug pnxaviapols ac@ahiong ato atipiypa LED (BE).

. TomroBetAate T Auyvia LED aTo mAaigio kdhuyng @). Mpoaégte m atabepr egappoy g Auyviag LED
(©F).

8. Mepaare 10 kaAwdIo 010 TACiTI0 KAAUYNG, HETW TOU TTigW AVOiyHATOG, TTPOG Ta £EW.

~No oA W

- Tia mig epyaaieg ouvtpnang pmopeire va wbAaete Tn Auyvia LED 1o mAaioio kdAuyng (©F).
+ H Auyvia LED pmopei pe Ta atnpiypata va TomoBeBei kai ameubeiag ae va avoiyTo evudpeio.

5. Xeipiopog
Evepyomoinon/amevepyomoinon LED

i

KINAYNOZ! HAektpomAngia amré ) Sicioduon vepou!

\  H Auyvia LED iaBéel TpoaTagia aré Tov 10por vepoU HOvO gt TrepiTTTwan Tpoawpivig BUiong!

> H amoataon amé tv kaTw AEUpd TG Auyviag Péxp! Tn PEVIaTn aTaBN VEPOU TTPETTEN Va QVEPXETOI TOUAGKI-
aTov gTa 15 mm (BG).

To TpoodoTikd dev dlabetel TpoaTaaia amod Ty eigpor vepou!
> Mn ouvappoloyeiTe g€ Kaplia TEPITITWAN T0 TPOYOBOTIKG Tavw 1 Héaa aTo TAaialo KaAuyng.

1. Zuvdtare To BUapa auvdeang (7) Tg Auyviag LED amv umodoyr aivSeang Tou Tpogodotikol (6) ().
2. Bidware T0 BUapa aUVdETNG e TO TIEPIKOXAO-PAKOP ().
3. Zuvdéate To BUapa Tpopodoaiag aTnV Tpa Tou PEUpaTOS.
4. Evepyomoinate i amevepyorroifiate T Auyvia LED atov iakoTrn evepyomoinang/amevepyotroinang (.

H Auyvia LED pe 550 mm dev diabéter kavéva epBuapaTolpevo Tpopodorik (BH).
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Mpoaipeikog e§omAiopdg (Sev wepiéxeral aTo TapadoTéo UAIKG)

ZeT mpooappoyéa T5/T8
(kwd. p. EHEIM: 4200130)
Me Tov Tpogappoyéa T5/T8 pmopeire va avTikaraaTAaeTe Koivég Adpeg pBopiapol pe pia Auyvia EHEIM classicLED.

i To get mpoaappoyéa T5/T8 diariBetal wg yvialo TapeAkopevo EHEIM.

To gt mepiAapBavel:
- 2 mpogappoyeig TS
2 mpooappoyeig T8
2 daktUNiol aUaQIENG
2 gTnpiypara yio ) uvappoAdynan g Auxviag LED kérw amo Tig umodoxés @ (©K)
2 gmpiyuara yia T guvappoAdynan g Auyviag LED ato A Sitrha a6 Tig umodoyxés ) (2K)

Mpoooxn! HAekrpotAngia!

\ > Mo amo 0Aeg Ti epyaaicg auvapuoAdynang, amoauvdEeTe To BUTHA TPOPOBOTIAG TG QWTENNG UTapag
TOU KOAUMQTOS.

> AgraTe T QwreVA uTrapa f} To KAAupKa aroguvdedepévo amo To dikTuo!

> AggahiaTe To BUapa Tpopodoaiag TG GwTeIVG PTTapag 1 Tou KAAUPPATOG aTTo akoudia auvdean amv Tpica.

Me 1a aTnpiypaTa yia guvapuoAdynan Katw amo Tig UTODOXES, aVAAOYa HE TO EVUBPEID, EVOEXOEVIG VA NV
eivar duvar n Tpnan mg eAdxIoTng améaTaang Twv 15 mm TG KdTw TAeupdg G Auxviag LED atré mv emea-
VEIO TOU VEPOU. Z€ QUTH TV TIEPITITWAN XPNOIMOTIOINGTE T aTNpiypaTa yia TAaive auvapuoAdynan.

o

1. Miéare Ta karaMnAa aTnpiyuata péxpl va aapakioouv ot Auyvia LED (©L).

2. Eigayayere Tov dakrihio ouagigng (0) kai Tov mpogappoyéa T5 1 T8 (1) péypr va aapahiael aTov avaBoréa
Tou aTnpiypatog (©M).

3. AUare 1o Tehiko kamdki (2 kai agaipéaTe T Aduma gBopiapoU.

4. Eioaydyere tn Auyvia LED pe Tov mpogappoyéa T5 1y T8 péaa amd To TENIKO Kamraki atnv ummodoxr Auyviog
® (®N).

5. Bidware 10 TEAIKO Kamraki (©0).

6. Zuvtipnon

\ [poooyn! HAektpotAngia!
\ * [Mpvamd 1 epyaaieg guvirpnang, amoouvdEate To NAEKTPIKG BUTKG TOU TPOYOBOTIKOU.

 Npoeidomoinon! Yhikég {npiés.
\ > Mnv xpnaiotroite yia Tov kaBapiapo akAnpd avTikeijieva r diaBpwikd kaBapiaTikd.
> [lpiv amé Tov kabapiopd, agriate T Auyvia va kpuwael Tepimou 5-10 AetrTd.

i 2TIg akOAOUBEG EvOTNTEG TTEPIYPAPOVTQI EPYOTIES TUVTHPNANG, OI OTTOIEG OTTCITOUVTAI Yia TV IBAVIKF KAl GwaTh
Aemoupyia. H TakTikiy auvripnan augvel m didipkeia {wiig Kar e§aapahicer éva peyaho xpovikd diaaTnua Aemoup-
yiag Tng Auyviag LED.

KaBapiopog Augviag LED

1. Agnate T Auyvia va kpuwael 5-10 Aerra.
2. KaBapiare ™ Auyvia LED aUp@wva e Tig avaykeg e éva uypo, pohakd Travi.

7. Avripetwmion mpoBAnudTwy
H Auyvia LED &ev avdpel
MBavr armia
To Buopa Tpopodoaiag Tou TpPo@odoTIKOU Gev eival guvdedepévo

Avriperwman
> ZuveaTe To BUaLA TPOYOBOTIAG aTNV TTPICa TOU PEUHATOS

MBavn aria

To Buopa alvdeang mg Auyviag LED dev éxel TommoBetnBei aTo Tp0p0d0TIKG (MOVO Auyvia LED 740 mm, 940 mm kai
1140 mm)
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AvTipeTwion
> ZuvdEare To BUapa aUvdeang aTnv uTrodoxr UVAEDNG Tou TPOYOBOTIKOU Kal BIBWATE TO TTePIKOXAIO-paKop

l'o dMa poBAquara TapakahoUpe atreuBuvBeire ato TRua egutmpétnang Tg EHEIM.

8. Ofan ekTog AeiToupyiag
Amoppiyn

la Ty ambppiyn TG GUTKEURG TPROTE TV I0XUoUaa VopoBEaia.
E H guakeun dev emmpémeral va dlareBei atn dnpoTikr apxn dlayeipiong amoPArdTwy i aTa oikiakd amoppippara. H
mmm  OUOKEUN OlaTiBeTal BWPEAV TTIG KOIVOTIKEG UTTNPETiES GUMOYRG ammoppiupdTwy A avakUkAwang. H ouakeuaaia
TOU TTpoi6vTog amoteAeital amé avakukAwaipa UNIKG. ATroppiyTe Ta e TPOTTO QIAIKO TTpog To TrEIBAANOV Kai
0dnynare Ta gV avakukAwan.
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RRRIE T P AEA
& ETHRARSEE EHEIM classicLED

1. —RAPET
BERABHEAER
> BRERERAETH , BATBERABRRERHS,
@ > ERRERADAETRN -0  ZERE  WAERA.
> FHREFILAE= BN, ERHARERAE,

HSHH
ERE LRREANTHS,

ﬂ REgk BMREHERZRE,

Amnd - PHSRT, RATENSRE KA ANEELREDH 156 mm.

y 15mm

@ ZRENBFERN I REERE),
@ BRENBFSRA I &,

P67 BRSERT, EEETHANREEAHAE,
( E ZRZHRIED EN 60598-1/-2 HAXER,

EARERALHFLAIUTHSNESH,
Bk !
A EREBRT  THERRCAEANEHER,
Bk !
A BRBRT , THERRCRERNRR,
BE
A BRBRT , THERTS SR TARERENRK,

Iy
A ZRSRTIMFRANRR,
i ERERRENEUMRT,
RRHR
DA SRAET, TLSEEA
> ERETERE,
2. [EREE

HAEER

RENHETEARSSHMARHEATAARSTHRE , RiE
- RTRHRY
- EETEABENNRETER
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3 ReEE
BRTSIARREEAENERNIERBEIEZLRTN , BRE ALK
HTARMMRER.

NTENRE

- AR EEMIRZAR  RARTRETRER(EZSLR ! )

‘- ZRETUBER 8 BFMLENRRG, BREASHHEFERR

A

WERZEABNAARNARER , BEREFHARLFZ I EES
EREZREERFEZTES AR T BRLANER, TEUILE
TRRE, TEH)IERTESNANEY  RFEEEERRT,
-Eﬁﬁ%%ﬁﬁ—ﬁﬁﬁ,uﬁﬁ&%&ﬁﬁ%,ﬁﬁ%%ﬁﬁﬁﬁ
- PORHEEATE | BAXamERE,

- REIFRE, REM/IN , BATRER,

- REEERRRNRE 4 NEL

RENBIRELREFRENSS 30 mA B BHERRETH
o MBIREERRBIZLAR,
-%E%ﬁﬁﬁ&ﬁ%ﬁﬁ?%iﬁ,%ﬁ%ﬁﬁﬂ$%ﬁﬁ&%$%
- ERERE, ZRJFATHCAUARERTHRRENES TIEZ
8, R LRSS E P B FARE SRR

- BIESHEARENERES, BUABREANE-NER , Uk
R AR AR K AR,

- RENBSUBELASDERERN, FELER, SRAXHBHS
ERX LRI,

- RATENERE KA AREESAEDNA 15 mm,

4. BABfT

i

LED XM= %

1. BER% @ HIRE LED BHIT @ KT H(®A).

2. W LED X% @ #3I LED RATHE LKA 2-3om &,

3. 1% LED ZZEIRNT4TBER 90°(B),

4. BTHE LED X3 , EZ LED BHITFA(®C),

5. REHZEEN D LED XA LED BOTHKE(®D),

6. FIASERBNBAETE LED XEP(DE),

7. F LED RBTHEIZE @ %, #EE LED RAITNWESEEE(©F),
8. WESBmIRET , FREMTFOEIBNE,

- EEP IR, TF LED BRTEEZET(OF),
- HEEB XN LED BRTEENE - N RANEI L,
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5 Bff
515 LED
Bl | BARKAER SRS !
JI\ SRR LED BT A8 ILkEBA,
» RETENSSEKZ ANEELREDH 15 mm(®GC),

SRR ILKHEA |
> O RERBHRRERE LAEED,

1. § LED BEASTME Bk @ BEIBRIHMEREE © H(®l),
2. ERMREERREERL(D),

3 BEREkEREREES,

4. NRFRIZXAFX ® TFHKM LED RHALT.

i 550mm ) LED REAIT IR A TR ENDEDH(©H).

M (FEREEER)

EREEHS THT8

(EHEIM B : 4200130)

8 1578 EEER , M@ EHEIM classicLED BH#ESITE,

i TRTHTe ERBEMEN T EHEIM HHETIR.

£kas:

- 2xT5 ERE

- 2xT8 EEE

- 2xREH

- 2x AT LED BRITZEEIE @ THHZE(®K)
- 2x TN LED RBTREEE ® —ENXE(RK)

R BiE !

A > EMAREIE  RITHAZHROBRE.
> FHTHEERS BRI |
> BILTRAEROBREAREARDEES,

i ERRTETHZRAXAN  RESIHTRE , LED RATEMEKENES TRLLET 16 mm K8 /ME.
BHERT  BRANSREARE,

1. RELEMXE  BEEFAL LED AT L(®L).

2. BREF (O M T5 5 T8 ERA @ AEE-E , EEHFAERENFEL(EM),
3. WFinE @ ABRITE,

4. BUEENTE T5 2 18 EfEM LED BRTHITE @ H(®N).

5. FERE®O).

6. 4

B 8E)
A » ESPTENRTORNEREL,
b | R
A > RER , TERREENNATERE NI |
> ERETATRE  ELRBITADL 510 24,

i ETEANBREREATHVRRBE, TRREOARNESIE, EREFEKEARD  AYTE-IREK
WERMER LED BB{THIA,

iAid LED REAT

1. FILRHITHH 510 28,
2. BER , EA-REENRREE LED BHLT.
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7. BEHR

LED RIS
THER

VR SN

Wi

» BERELEIEREES

AERE

LED REITME LR AR LR (R LED BHST 740 mm, 940 mm F 1140 mm)
R

> EERLRNERRHNERRERHTAARES,
HAEMHFER | EREIT EHEIM RS 31T,

8. A
b33

ERERER , HTEMRUNEENTE,

TESHTARELR —BABRE, SHNEEBNAERTORRENZRE, FREKATERNAE
o FRRBLCERLEH B RERAH RO,
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EHEIM

Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise - nur mit
ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof - only with the
express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et matériels
et produits dérivés sont interdits a I'exploitation, de toute nature,
et sont soumises au préalable, par écrit, au consentement et a
I'approbation du fabricant.
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